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Package contents:

Device overview & technical specifications     

Ø Parts:

120 kg Max150 – 175 cm

• Foam Type: Original foam for 
seat
• Frame: Plastic
• Cover Material: High quality PU 
eco-leather for seat and mesh for 
backrest
• Gas Lift: CLASS-3
• Mechanism: Muliti-function 
mechanism
• Adjustable Backrest Angle: 
90° - 135° 
• 5 Stars Base: Nylon
• Caster Wheels Size: 50 mm
• Caster Wheels Material: 
nylon+PU
• User’s max weight: 120kg
• User’s height: 150 – 175 cm
• Dimensions Backrest: 
67cm*46 cm
• Height of seat: 40 cm - 47 cm
• Seat: 48cm*48 cm
• Total chair height: see the 
picture below
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Attention: 

Instruction

 Before you begin the assembling, make sure all parts are included and in good condition!
 When chair will be delivered in the cold season, please start to assemble it in 2 hours after, 
to provide a stable work of gas lift.

 Follow the instruction gradually.
 Plastic cup and gas lift must be separated before chair assembling.
 To avoid misalignments, leave the screws loose and do not tighten them until all are in their 
respective places.

 Do not overtighten or force the screws as they could break, strip, or damage the threads of 
the holes.

 Using the wrong sizes of screws on a part could result in damage to the screw or the part.
 Do not overload the chair. See max load information in technical specifications.
 If there are stains on the surfaces of the chair, apply some polish on a soft towel and rub the 
stains until they dissolves. Do not apply the polish directly on the chair.

4

2

5

3

6

1



E
N

G

Important safety information 
WARRANTY LIABILITIES 
Warranty period starts from the date of purchase the goods from the Seller, authorized by Canyon. 
Date of purchase is the date indicated in your sales receipt or waybill. During warranty period, a 
repair, replacement or refund of payment for goods are performed on discretion of Canyon.  To 
receive warranty services, goods shall be returned to the Seller, to purchase place, together with 
purchase evidence (sales receipt or waybill). Additional information on usage and warranty is 
available on website: canyon.eu/warranty-terms. 
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com
Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, 
Cyprus, asbis.com. 

Troubleshooting

Position setting

If:
Ø The Gas Lift does not work properly or stopped working at all;
Ø Any lever does not work;
Ø Detect that any part is broken or damaged before using the chair;
Ø Detect that any part is missing from the package content list;
Please contact the seller for the part replacement

If:
Ø The casters are not fixing in 5–star base
Ø The backrest is not fixing in the set position
Ø The seat of the chair is skewed or creaks
Ø If there is a noise between the mechanism and metal frame, please check that 
    the screws are tight. The noise should disappear if the screws are tightened.
Please try to assemble the chair following the instruction gradually again. If this will not help, 
please contact the seller for the part replacement
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ɛɼɱɯɷɱɰ ɹɬ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ ɴ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴ ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴɴ
• ɞɴɻ ɻʋɹɬ: ɚɼɴɯɴɹɬɷɹɬ ɻʋɹɬ ɳɬ 
ɽɱɰɬɷɶɬɾɬ
• ɜɬɸɶɬ: ɛɷɬɽɾɸɬɽɬ
• ɘɬɾɱɼɴɬɷ ɹɬ ɶɺɼɴʂɬɾɬ: 
Ɏɴɽɺɶɺɶɬʃɱɽɾɮɱɹɬ PU ɱɶɺɶɺɲɬ 
ɳɬ ɽɱɰɬɷɶɬɾɬ ɴ ɸɼɱɲɬ ɳɬ 
ɺɭɷɱɯɬɷɶɬɾɬ
• ɏɬɳɺɮ ɬɽɬɹɽʈɺɼ: ɖɗɌɝ-3
• ɘɱʁɬɹɴɳʆɸ: ɘɱʁɬɹɴɳʆɸ ɽ 
ɸɹɺɲɱɽɾɮɺ ʀɿɹɶʂɴɴ
• ɜɱɯɿɷɴɼɿɱɸ ʆɯʆɷ ɹɬ 
ɺɭɷɱɯɬɷɶɬɾɬ: 90° - 135°
• 5 ɳɮɱɳɰɴ ɍɬɳɬ: əɬɵɷɺɹ
• ɜɬɳɸɱɼ ɹɬ ɶɺɷɱɷʂɬɾɬ: 50 ɸɸ
• ɘɬɾɱɼɴɬɷ ɹɬ ɶɺɷɱɷɬɾɬ: 
ɹɬɵɷɺɹ + PU
• ɘɬɶɽɴɸɬɷɹɺ ɾɱɯɷɺ ɹɬ 
ɻɺɾɼɱɭɴɾɱɷʋ: 120 kg
• Ɏɴɽɺʃɴɹɬ ɹɬ ɻɺɾɼɱɭɴɾɱɷʋ: 
150 - 175 ɽɸ
• ɜɬɳɸɱɼɴ ɚɭɷɱɯɬɷɶɬɾɬ: 
67 ɽɸ*46 ɽɸ
•  Ɏɴɽɺʃɴɹɬ ɹɬ ɽɱɰɬɷɶɬɾɬ: 
40 ɽɸ - 47 ɽɸ
• ɝɱɰɬɷɶɬ: 48 ɽɸ*48 ɽɸ
• ɚɭʅɬ ɮɴɽɺʃɴɹɬ ɹɬ ɽɾɺɷɬ: ɮɴɲɾɱ 
ɽɹɴɸɶɬɾɬ ɻɺ-ɰɺɷɿ

ɝʆɰʆɼɲɬɹɴɱ:
Ø ɣɬɽɾɴ:

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

ɛɼɱɰɮɬɼɴɾɱɷɹɺ 
ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹ
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ɔɹɽɾɼɿɶʂɴɴ 

Ɏɹɴɸɬɹɴɱ:
 ɛɼɱɰɴ ɰɬ ɳɬɻɺʃɹɱɾɱ ɽɯɷɺɭʋɮɬɹɱɾɺ, ɿɮɱɼɱɾɱ ɽɱ, ʃɱ ɽɬ ɮɶɷʊʃɱɹɴ ɮɽɴʃɶɴ ʃɬɽɾɴ ɴ ɽɬ ɮ 
ɰɺɭɼɺ ɽʆɽɾɺʋɹɴɱ!

 ɖɺɯɬɾɺ ɽɾɺɷʆɾ ɱ ɰɺɽɾɬɮɱɹ ɻɼɱɳ ɽɾɿɰɱɹɴʋ ɽɱɳɺɹ, ɸɺɷʋ, ɳɬɻɺʃɹɱɾɱ ɰɬ ɯɺ ɽɯɷɺɭɴɾɱ ɽɷɱɰ 2 
ʃɬɽɬ, ɰɬ ɽɱ ɺɽɴɯɿɼɴ ɭɱɳɻɼɺɭɷɱɸɹɬ ɼɬɭɺɾɬ ɹɬ ɯɬɳɺɮɴʋ ɬɸɺɼɾɴɽʈɺɼ.

 ɝɷɱɰɮɬɵɾɱ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴɾɱ 
 ɛɷɬɽɾɸɬɽɺɮɬɾɬ ʃɬʄɬ ɴ ɯɬɳɺɮɴʋɾ ɬɸɺɼɾɴɽʈɺɼ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɬɾ ɺɾɰɱɷɱɹɴ, ɻɼɱɰɴ ɰɬ ɽɱ 
ɳɬɻɺʃɹɱ ɸɺɹɾɴɼɬɹɱɾɺ ɹɬ ɽɾɺɷɬ.

 ɓɬ ɰɬ ɴɳɭɱɯɹɱɾɱ ɹɱɽʆɺɾɮɱɾɽɾɮɴʋɾɬ, ɺɽɾɬɮɱɾɱ ɮɴɹɾɺɮɱɾɱ ɽɮɺɭɺɰɹɴ ɴ ɹɱ ɯɴ ɳɬɾʋɯɬɵɾɱ ɰɺ 
ɶɼɬɵ, ɰɺɶɬɾɺ ɮɽɴʃɶɴ ɹɱ ɽɬ ɻɺ ɽʆɺɾɮɱɾɹɴɾɱ ɸɱɽɾɬ.

 əɱ ɻɼɱɹɬɾʋɯɬɵɾɱ ɴ ɹɱ ɹɬɾɴɽɶɬɵɾɱ ɮɴɹɾɺɮɱɾɱ, ɾʆɵ ɶɬɾɺ ɾɱ ɭɴʁɬ ɸɺɯɷɴ ɰɬ ɽɱ ɽʃɿɻʋɾ ɴɷɴ ɰɬ 
ɻɺɮɼɱɰʋɾ ɰɿɻɶɴɾɱ.

 ɔɳɻɺɷɳɮɬɹɱɾɺ ɹɬ ɹɱɻɼɬɮɴɷɹɴ ɼɬɳɸɱɼɴ ɹɬ ɮɴɹɾɺɮɱɾɱ ɹɬ ɰɬɰɱɹɬ ʃɬɽɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɰɺɮɱɰɱ ɰɺ 
ɻɺɮɼɱɰɬ ɹɬ ɮɴɹɾɬ ɴɷɴ ɹɬ ʃɬɽɾɾɬ.

 əɱ ɻɼɱɾɺɮɬɼɮɬɵɾɱ ɽɾɺɷɬ. Ɏɴɲɾɱ ɸɬɶɽɴɸɬɷɹɬɾɬ ɾɱɲɱɽɾ ɮ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴɾɱ ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴɴ.
 Ɍɶɺ ɴɸɬ ɻɱɾɹɬ ɮʆɼʁɿ ɻɺɮʆɼʁɹɺɽɾɴɾɱ ɹɬ ɽɾɺɷɬ, ɹɬɹɱɽɱɾɱ ɸɬɷɶɺ ɻɬɽɾɬ ɳɬ ɻɺɷɴɼɬɹɱ ɮʆɼʁɿ 
ɸɱɶɬ ɶʆɼɻɬ ɴ ɼɬɳɾɼɴɵɾɱ ɻɱɾɹɬɾɬ, ɰɺɶɬɾɺ ɴɳʃɱɳɹɬɾ. əɱ ɹɬɹɬɽʋɵɾɱ ɻɺɷɴɼɬʅɬɾɬ ɻɬɽɾɬ 
ɰɴɼɱɶɾɹɺ ɮʆɼʁɿ ɽɾɺɷɬ.
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əɬɽɾɼɺɵɶɬ ɹɬ ɻɺɳɴʂɴʋɾɬ

ɚɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɱ ɹɬ ɻɼɺɭɷɱɸɴ 
Ɍɶɺ:
Ø ɏɬɳɺɮɴʋɾ ɬɸɺɼɾɴɽʈɺɼ ɹɱ ɼɬɭɺɾɴ ɻɼɬɮɴɷɹɺ ɴɷɴ ɴɳɺɭʅɺ ɹɱ ɼɬɭɺɾɴ;
Ø əʋɶɺɴ ɷɺɽɾ ɹɱ ɼɬɭɺɾɴ;
Ø ɚɾɶɼɴeɾɱ, ʃɱ ɹʋɶɺʋ ʃɬɽɾ ɱ ɽʃɿɻɱɹɬ ɴɷɴ ɻɺɮɼɱɰɱɹɬ, ɻɼɱɰɴ ɰɬ ɴɳɻɺɷɳɮɬɾɱ ɽɾɺɷɬ;
Ø ɚɾɶɼɴeɾɱ, ʃɱ ɷɴɻɽɮɬ ʃɬɽɾ ɺɾ ɽɻɴɽʆɶɬ ɽʆɽ ɽʆɰʆɼɲɬɹɴɱ ɹɬ ɺɻɬɶɺɮɶɬɾɬ;
ɘɺɷʋ, ɽɮʆɼɲɱɾɱ ɽɱ ɽ ɰɺɽɾɬɮʃɴɶɬ ɳɬ ɻɺɰɸʋɹɬ ɹɬ ʃɬɽɾɴ.
Ɍɶɺ:
Ø ɖɺɷɱɷɬɾɬ ɹɱ ɽɬ ʀɴɶɽɴɼɬɹɴ ɮ 5-ɳɮɱɳɰɹɬ ɺɽɹɺɮɬ;
Ø ɚɭɷɱɯɬɷɶɬɾɬ ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ʀɴɶɽɴɼɬ ɮ ɳɬɰɬɰɱɹɺɾɺ ɻɺɷɺɲɱɹɴɱ;
Ø ɝɱɰɬɷɶɬɾɬ ɹɬ ɽɾɺɷɬ ɱ ɴɳɶɼɴɮɱɹɬ ɴɷɴ ɽɶʆɼʂɬ;
Ø Ɍɶɺ ʃɿɮɬɾɱ ʄɿɸ, ɶɺɵɾɺ ɴɰɮɬ ɸɱɲɰɿ ɸɱʁɬɹɴɳɸɬ ɴ ɸɱɾɬɷɹɬɾɬ ɼɬɸɶɬ, ɻɼɺɮɱɼɱɾɱ 
    ɰɬɷɴ ɮɴɹɾɺɮɱɾɱ ɽɬ ɳɰɼɬɮɺ. ɤɿɸʆɾ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɴɳʃɱɳɹɱ, ɬɶɺ ɮɴɹɾɺɮɱɾɱ ɽɬ ɳɬɾɱɯɹɬɾɴ.
ɘɺɷʋ, ɺɻɴɾɬɵɾɱ ɽɱ ɰɬ ɽɯɷɺɭɴɾɱ ɺɾɹɺɮɺ ɽɾɺɷɬ ɽɷɱɰɮɬɵɶɴ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴɾɱ. Ɍɶɺ ɾɺɮɬ ɹɱ ɻɺɸɺɯɹɱ,
ɸɺɷʋ, ɽɮʆɼɲɱɾɱ ɽɱ ɽ ɰɺɽɾɬɮʃɴɶɬ ɳɬ ɻɺɰɸʋɹɬ ɹɬ ʃɬɽɾɴ.

Ɏɬɲɹɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾ
ɏɌɜɌəɢɔɚəəɔ ɓɌɐɦɗɒɑəɔɫ
ɏɬɼɬɹʂɴɺɹɹɴʋɾ ɽɼɺɶ ɳɬɻɺʃɮɬ ɰɬ ɾɱʃɱ ɺɾ ɰɬɾɬɾɬ ɹɬ ɳɬɶɿɻɿɮɬɹɱ ɹɬ ɽɾɺɶɴɾɱ ɺɾ ɻɼɺɰɬɮɬʃɬ, 
ɿɻʆɷɹɺɸɺʅɱɹ ɺɾ Canyon. ɐɬɾɬ ɹɬ ɻɺɶɿɻɶɬɾɬ ɱ ɰɬɾɬɾɬ, ɻɺɽɺʃɱɹɬ ɹɬ ɶɬɽɺɮɬɾɬ ɭɱɷɱɲɶɬ ɴɷɴ 
ɹɬ ɾɺɮɬɼɴɾɱɷɹɴʂɬɾɬ. ɛɺ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɯɬɼɬɹʂɴɺɹɹɴʋ ɻɱɼɴɺɰ, ɼɱɸɺɹɾ, ɳɬɸʋɹɬ ɴɷɴ ɮɼʆʅɬɹɱ ɹɬ 
ɽɿɸɬɾɬ ɹɬ ɽɾɺɶɴ ɽɱ ɴɳɮʆɼʄɮɬɾ ɻɺ ɿɽɸɺɾɼɱɹɴɱ ɹɬ Canyon. ɓɬ ɰɬ ɻɺɷɿʃɴɾɱ ɯɬɼɬɹʂɴɺɹɹɴ ɿɽɷɿ-
ɯɴ, ɽɾɺɶɴɾɱ ɽɱ ɮɼʆʅɬɾ ɹɬ ɻɼɺɰɬɮɬʃɬ, ɳɬɱɰɹɺ ɽ ɰɺɶɬɳɬɾɱɷɽɾɮɺ ɳɬ ɻɺɶɿɻɶɬɾɬ (ɶɬɽɺɮɬ ɭɱɷɱɲɶɬ 
ɴɷɴ ɾɺɮɬɼɴɾɱɷɹɴʂɬ).  ɐɺɻʆɷɹɴɾɱɷɹɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ ɴɳɻɺɷɳɮɬɹɱɾɺ ɴ ɯɬɼɬɹʂɴʋɾɬ ɸɺɲɱɾɱ ɰɬ 
ɹɬɸɱɼɴɾɱ ɹɬ ɿɱɭɽɬɵɾ: canyon.bg/harantsyonny-uslovyia.

ɛɼɺɴɳɮɺɰɴɾɱɷ: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com
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PĮehled produktĶ a technické specifikace 
• Typ pĞny: Originální pĞna na 
sedák
• Rám: Plastický
• Materiál krytu: Vysoce kvalitní 
PU ekokĶže na sedák a síĴovina 
na opĞradlo
• Plynový výtah: TĭÍDA-3
• Mechanismus: Multifunkční 
mechanismus
• Nastavitelný úhel opĞradla: 
90° - 135°
• 5hvĞzdičkový základ: Nylon
• Velikost koleček: 50 mm
• Pojezdová kola Materiál: nylon 
+ PU
• Maximální hmotnost uživatele: 
120 kg
• Výška uživatele: 150 – 175 cm
• RozmĞry opĞradla: 
RozmĞr 67 cm * 46 cm
• Výška sedáku: 40 cm - 47 cm
• Sedadlo: RozmĞr 
48 cm * 48 cm
• Celková výška židle: viz 
obrázek níže

Balení obsahuje 

Ø Díly:

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

PĮedinstalovaný
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Návod

UpozornĞní:
 PĮedtím než začnete zaĮízení montovat, ujistĞte se, že všechny díly jsou součástí balení a 
jsou v dobrém stavu! 

 Pokud bude židle montována v zimním období, začnete s montáži po 2 hodinách v daném 
prostoru, abyste zajistili správnou funkci plynového mechanismu. 

 Postupujte dle instrukcí dál. 
 OdstraĨte všechny plastové obaly ze součástek a obaly z plynového mechanismu. 
 Aby nedošlo k poškození šroubĶ a celkovému poškození stoličky, nechte šrouby povolené a 
neutahuje je, dokud nejsou všechny na správném místĞ.

 Šrouby následnĞ utáhnĞte, ale ne víc jak je potĮeba, abyste nepoškodili závit. 
 Použitím nesprávných šroubĶ mĶže dojít k trvalému poškození jednotlivých částí židle.
 NepĮetĞžujte židli. Dodržujte dle informací maximální nosnost židle.
 Pokud je na povrchu židle skvrna, naneste na mĞkký ručník čistící prostĮedek a otĮete 
skvrnu. Nepoužívejte čistící prostĮedek pĮímo na židli.
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Nastavení polohy 

OdstránĞní problému 
Když:
Ø Když nesprávnĞ funguje nebo pĮestal fungovat plynový mechanismus;
Ø Když nefunguje jakákoliv páka;
Ø PĮed použitím židle zjistĞte, zda je nĞkterá část poškozená;
Ø ZjistĞte, zda nechybí nĞjaká část v balení;
ObraĴte se na dodavatele, aby vám vymĞnil díly
Když:
Ø Když kolečka nejsou správnĞ upevnĞná na 5-ti hvĞzdicovém podstavci; 
Ø OpĞradlo není v správné poloze; 
Ø Sedadlo židle je pokroucené nebo prasklé; 
Ø Pokud jsou mezi mechanismem a kovovým rámem slyšet zvuky, zkontrolujte jestli jsou pevné
    utažené šrouby. Zvuky by mĞly zmizet, pokud jsou šrouby utaženy.
Pokuste se znovu sestavit židli dle instrukcí. Pokud se to nepovede, obraĴte se na svého 
dodavatele, aby vymĞnil díly. 

DĶležité informace o záruce 
Záruční doba
Záruční doba počíná datem nákupu produktu od autorizovaného prodejce produktĶ Canyon. 
Datum nákupu je uveden na účtence nebo dodacím listu. O opravĞ, výmĞnĞ nebo vrácení penĞz 
rozhoduje společnost Pro uplatnĞní záruky je nutné produkt vrátit na místo nákupu společnĞ s 
dĶkazem o nákupu (účtenka nebo dodací list). Další informace ohlednĞ používání a podmínkách 
záruky jsou dostupné na stránce: czech.canyon.eu/warranty-terms. 

Výrobce: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,          
+357 25 857000, asbis.com 
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Verpackungsinhalt: 

Geräteübersicht & technische Daten 

Ø Teile:

• Schaumtyp: Original 
Schaumstoff für Sitz
• Rahmen: Plastik
• Bezugsmaterial: Hochwertiges 
PU-Ökoleder für die Sitzfläche 
und Netzgewebe für die 
Rückenlehne
• Gasdruckfeder: KLASSE 3
• Mechanismus: 
Multifunktionsmechanismus
• Einstellbarer 
Rückenlehnenwinkel: 
90° - 135°
• 5-Sterne-Basis: Nylon
• Größe der Lenkrollen: 50 mm
• Material der Lenkrollen: Nylon 
+ PU
• Maximalgewicht des Benutzers: 
120 kg
• Größe des Benutzers: 
150 – 175 cm
• Maße Rückenlehne: 
67cm*46 cm
• Sitzhöhe: 40 cm - 47 cm
• Sitz: 48 cm * 48 cm
• Gesamthöhe des Stuhls: siehe 
Abbildung unten

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Vorgeinstalliert
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Achtung! 

Anweisung 

 Bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, vergewissern Sie sich, dass alle Teile 
vorhanden und in gutem Zustand sind! 

 Wenn der Stuhl in der kalten Jahreszeit geliefert wird, beginnen Sie bitte erst nach 2 Stunden 
mit der Montage, um eine stabile Funktion des Gaslifts zu gewährleisten.

 Befolgen Sie die Anweisung schrittweise.
 Kunststoffbecher und Gaslift müssen vor dem Zusammenbau des Stuhls getrennt werden.
 Um Fehlausrichtungen zu vermeiden, lassen Sie die Schrauben locker und ziehen Sie sie 
erst fest, wenn alle an ihrem jeweiligen Platz sind.

 Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an und wenden Sie keine Gewalt an, da sie brechen, 
ausreißen oder die Gewinde der Bohrungen beschädigen könnten.

 Die Verwendung falscher Schraubengrößen an einem Teil kann zu Schäden an der 
Schraube oder dem Teil führen.

 Überlasten Sie den Stuhl nicht. Siehe Angaben zur maximalen Belastung in den technischen 
Daten.

 Wenn sich Flecken auf den Oberflächen des Stuhls befinden, geben Sie etwas Politur auf ein 
weiches Tuch und reiben Sie die Flecken, bis sie sich auflösen. Tragen Sie die Politur nicht 
direkt auf den Stuhl auf.
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Einstellung der Position 

Fehlersuche  

Wichtige Sicherheitshinweise 
GEWÄHRLEISTUNGSVERPFLICHTUNGEN
Die Garantiezeit beginnt ab dem Datum des Kaufs der Ware vom Verkäufer, der von Canyon 
autorisiert wurde. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kaufbeleg oder Frachtbrief 
angegeben ist. Während der Garantiezeit wird nach Ermessen von Canyon eine Reparatur, ein 
Ersatz oder eine Rückerstattung der Zahlung für die Ware durchgeführt.  Um Garantieleistungen 
zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufnachweis (Kaufbeleg oder Frachtbrief) an 
den Verkäufer zurückgeschickt werden, und zwar an den Kaufort. Weitere Informationen zur 
Verwendung und Garantie finden Sie auf der Website de.canyon.eu/warranty-terms.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com

Wenn:
Ø Der Gaslift funktioniert nicht richtig oder funktioniert überhaupt nicht mehr;
Ø Ein beliebiger Hebel funktioniert nicht;
Ø Stellen Sie vor der Benutzung des Stuhls fest, ob ein Teil gebrochen oder beschädigt ist Ø 
Stellen Sie fest, dass ein Teil in der Packungsliste fehlt; wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, 
um das Teil zu ersetzen

Wenn:
Ø Die Rollen sind im 5-Stern-Fuß nicht fixiert
Ø Die Rückenlehne ist nicht in der eingestellten Position fixiert
Ø Der Sitz des Stuhls ist schief oder knarrt
Ø Wenn ein Geräusch zwischen Mechanismus und Metallrahmen auftritt, überprüfen Sie bitte, 
ob die Schrauben fest angezogen sind. Das Geräusch sollte verschwinden, wenn die Schrauben 
angezogen werden.
Versuchen Sie bitte, den Stuhl nach und nach wieder gemäß der Anleitung zusammenzubauen. 
Wenn dies nicht hilft, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, um das Teil zu ersetzen
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ĎʞȬŃȭȻʞȪŃȪ ŃȵŃȭłȵȤȴ & ńłȶȰȬȭȣȴ ʞȳȲŁȬŀȨȳŀŅȣȴ     
• țȼʞȲȴ ŀŅȳȲȼ: ĽȰȤŃȬȲȴ ŀŅȳȻȴ ȨȬŀ 
ȭȢȫȬŃȯŀ
• ȘȮŀȥŃȬȲ: ȘȮŀŃńȬȭȤ ȼȮȪ
• ȜȮȬȭȻ ȭȢȮȵȷȪȴ: ȜȷȪȮȤȴ 
ʞȲȬȻńȪńŀȴ ȲȬȭȲȮȲȨȬȭȻ Łȣȳȯŀ PU ȨȬŀ 
ȭȢȫȬŃȯŀ ȭŀȬ ʞȮȣȨȯŀ ȨȬŀ ʞȮȢńȪ
• ċȰłȮȭȵŃńȤȳŀȴ ŀłȳȥȲȵ: țċȖĐ-3
• ȔȪȶŀȰȬŃȯȻȴ: ȔȪȶŀȰȬŃȯȻȴ 
ʞȲȮȮŀʞȮȽȰ ȮłȬńȲȵȳȨȬȽȰ
• șȵȫȯȬȩȻȯłȰȪ ȨȸȰȥŀ ʞȮȢńȪȴ: 
90° - 135°
• ČȢŃȪ 5 ŀŃńȣȳȸȰ: ȕȢȬȮȲȰ
• ȔȣȨłȫȲȴ ńȳȲȶȽȰ ńȳȲȶȽȰ: 
50 ȶȮŃń
• ȜȮȬȭȻ ńȳȲȶȽȰ ńȳȲȶȽȰ: 
ȰȢȬȮȲȰ + PU
• ȔȣȨȬŃńȲ ȧȢȳȲȴ ȶȳȤŃńȪ: 120 ȭȬȮȢ
• ĈȷȲȴ ȶȳȤŃńȪ: 150 – 175 cm
• čȬŀŃńȢŃłȬȴ ʞȮȢńȪȴ: 67cm*46cm
• ĈȷȲȴ ȭŀȫȥŃȯŀńȲȴ: 40 cm - 47 cm
• ĎŁȳŀ: 48cm*48cm
• ȚȵȰȲȮȬȭȻ ȼȷȲȴ ȭŀȳȣȭȮŀȴ: Łłȥńł 
ńȪȰ ʞŀȳŀȭȢńȸ łȬȭȻȰŀ

ȘłȳȬłȶȻȯłȰȲ ŃȵŃȭłȵŀŃȥŀȴ:
Ø ȯȣȳȪ:

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

ȘȳȲłȨȭŀńłŃńȪȯȣȰȲȴ
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ȗŁȪȨȥłȴ

UpozornĞní:
 ȘȳȬȰ ȱłȭȬȰȤŃłńł ńȪ ŃȵȰŀȳȯȲȮȻȨȪŃȪ, ȧłȧŀȬȸȫłȥńł ȻńȬ ȻȮŀ ńŀ łȱŀȳńȤȯŀńŀ ʞłȳȬȮŀȯȧȢȰȲȰńŀȬ ȭŀȬ ȧȳȥŃȭȲȰńŀȬ Ńł 
ȭŀȮȤ ȭŀńȢŃńŀŃȪ!

 ćńŀȰ Ȫ ȭŀȳȣȭȮŀ ȫŀ ʞŀȳŀŁȲȫłȥ ŃńȪȰ ȭȳȼŀ łʞȲȶȤ, ʞŀȳŀȭŀȮȲȼȯł Ȱŀ ŀȳȶȥŃłńł Ȱŀ ńȪ ŃȵȰŀȳȯȲȮȲȨłȥńł Ńł 2 
Ƚȳłȴ ȯłńȢ, ȨȬŀ Ȱŀ łȱŀŃŅŀȮȥŃłńł ȯȬŀ ŃńŀȫłȳȤ ȮłȬńȲȵȳȨȥŀ ńȲȵ ŀȰłȮȭȵŃńȤȳŀ ŀłȳȥȲȵ.

 ċȭȲȮȲȵȫȤŃńł ńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ ŃńŀŁȬŀȭȢ.
 țȲ ʞȮŀŃńȬȭȻ ȭȼʞłȮȮȲ ȭŀȬ Ȳ ŀȰȵȷȸńȤȳŀȴ ŀłȳȥȲȵ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ŁȬŀȶȸȳȬŃńȲȼȰ ʞȳȬȰ ŀʞȻ ńȪ ŃȵȰŀȳȯȲȮȻȨȪŃȪ ńȪȴ 
ȭŀȳȣȭȮŀȴ.

 ĽȬŀ Ȱŀ ŀʞȲŅȼȨłńł ńȬȴ ȭŀȭȣȴ łȵȫȵȨȳŀȯȯȥŃłȬȴ, ŀŅȤŃńł ńȬȴ ȧȥŁłȴ ȶŀȮŀȳȣȴ ȭŀȬ ȯȪȰ ńȬȴ ŃŅȥȱłńł ȯȣȶȳȬ Ȱŀ 
ńȲʞȲȫłńȪȫȲȼȰ ȻȮłȴ ŃńȬȴ ŀȰńȥŃńȲȬȶłȴ ȫȣŃłȬȴ ńȲȵȴ.

 ȔȪȰ ȵʞłȳŃŅȥȨȨłńł Ȥ ʞȬȣȩłńł ńȬȴ ȧȥŁłȴ, ȭŀȫȽȴ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ ŃʞȢŃȲȵȰ, Ȱŀ ŀʞȲȨȵȯȰȸȫȲȼȰ Ȥ Ȱŀ ȭŀńŀŃńȳŀŅȲȼȰ 
ńŀ ŃʞłȬȳȽȯŀńŀ ńȸȰ ȲʞȽȰ.

 Đ ȶȳȤŃȪ ȮŀȰȫŀŃȯȣȰȸȰ ȯłȨłȫȽȰ ȧȬŁȽȰ Ńł ȣȰŀ łȱȢȳńȪȯŀ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ ʞȳȲȭŀȮȣŃłȬ ȩȪȯȬȢ ŃńȪ ȧȥŁŀ Ȥ ŃńȲ łȱȢȳńȪȯŀ.
 ȔȪȰ ȵʞłȳŅȲȳńȽȰłńł ńȪȰ ȭŀȳȣȭȮŀ. čłȥńł ńȬȴ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȲ ȯȣȨȬŃńȲ ŅȲȳńȥȲ ŃńȬȴ ńłȶȰȬȭȣȴ ʞȳȲŁȬŀȨȳŀŅȣȴ.
 ĎȢȰ ȵʞȢȳȶȲȵȰ ȮłȭȣŁłȴ ŃńȬȴ łʞȬŅȢȰłȬłȴ ńȪȴ ȭŀȳȣȭȮŀȴ, ŀʞȮȽŃńł ȮȥȨȲ ȧłȳȰȥȭȬ Ńł ȯȬŀ ȯŀȮŀȭȤ ʞłńŃȣńŀ ȭŀȬ 
ńȳȥȷńł ńȲȵȴ ȮłȭȣŁłȴ ȯȣȶȳȬ Ȱŀ ŁȬŀȮȵȫȲȼȰ. ȔȪȰ łŅŀȳȯȻȩłńł ńȲ ȧłȳȰȥȭȬ ŀʞłȵȫłȥŀȴ ŃńȪȰ ȭŀȳȣȭȮŀ.
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ċȰńȬȯłńȽʞȬŃȪ ʞȳȲȧȮȪȯȢńȸȰ
ċȰ:
Ø ȗ ŀȰłȮȭȵŃńȤȳŀȴ ŀłȳȥȲȵ ŁłȰ ȮłȬńȲȵȳȨłȥ ŃȸŃńȢ Ȥ ŃńŀȯȢńȪŃł Ȱŀ ȮłȬńȲȵȳȨłȥ ȭŀȫȻȮȲȵ,
Ø ȗʞȲȬȲŃŁȤʞȲńł ȯȲȶȮȻȴ ŁłȰ ȮłȬńȲȵȳȨłȥ,
Ø ĎȰńȲʞȥŃńł ȻńȬ ȭȢʞȲȬȲ łȱȢȳńȪȯŀ ȣȶłȬ ŃʞȢŃłȬ Ȥ ȵʞȲŃńłȥ ȩȪȯȬȢ ʞȳȬȰ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȤŃłńł ńȪȰ ȭŀȳȣȭȮŀ,
Ø ċȰȬȶȰłȼłȬ ȻńȬ ȭȢʞȲȬȲ ȯȣȳȲȴ ȮłȥʞłȬ ŀʞȻ ńȲȰ ȭŀńȢȮȲȨȲ ʞłȳȬłȶȲȯȣȰȲȵ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵŀŃȥŀȴ,
ĎʞȬȭȲȬȰȸȰȤŃńł ȯł ńȲȰ ʞȸȮȪńȤ ȨȬŀ ńȪȰ ŀȰńȬȭŀńȢŃńŀŃȪ ńȲȵ łȱŀȳńȤȯŀńȲȴ
ċȰ:
Ø ȗȬ ńȳȲȶȥŃȭȲȬ ŁłȰ ŃńłȳłȽȰȲȰńŀȬ ŃńȪ ȧȢŃȪ 5 ŀŃńȣȳȸȰ
Ø Đ ʞȮȢńȪ ŁłȰ ŃńłȳłȽȰłńŀȬ ŃńȪȰ ȭŀȫȲȳȬŃȯȣȰȪ ȫȣŃȪ
Ø țȲ ȭȢȫȬŃȯŀ ńȪȴ ȭŀȳȣȭȮŀȴ łȥȰŀȬ ŃńȳŀȧȻ Ȥ ńȳȥȩłȬ
Ø ĎȢȰ ȵʞȢȳȶłȬ ȫȻȳȵȧȲȴ ȯłńŀȱȼ ńȲȵ ȯȪȶŀȰȬŃȯȲȼ ȭŀȬ ńȲȵ ȯłńŀȮȮȬȭȲȼ ʞȮŀȬŃȥȲȵ, łȮȣȨȱńł ȻńȬ 
    ȲȬ ȧȥŁłȴ łȥȰŀȬ ŃŅȬȶńȣȴ. ȗ ȫȻȳȵȧȲȴ ȫŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łȱŀŅŀȰȬŃńłȥ łȢȰ ŃŅȥȱłńł ńȬȴ ȧȥŁłȴ.
ȘȳȲŃʞŀȫȤŃńł Ȱŀ ŃȵȰŀȳȯȲȮȲȨȤŃłńł ńȪȰ ȭŀȳȣȭȮŀ ŀȭȲȮȲȵȫȽȰńŀȴ ńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ ŃńŀŁȬŀȭȢ ȱŀȰȢ. ĎȢȰ 
ŀȵńȻ ŁłȰ Ńŀȴ ȧȲȪȫȤŃłȬ, ʞŀȳŀȭŀȮȲȼȯł łʞȬȭȲȬȰȸȰȤŃńł ȯł ńȲȰ ʞȸȮȪńȤ ȨȬŀ ńȪȰ ŀȰńȬȭŀńȢŃńŀŃȪ ńȲȵ 
ŀȰńŀȮȮŀȭńȬȭȲȼ

ȚȪȯŀȰńȬȭȣȴ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȪȰ ŀŃŅȢȮłȬŀ 
ȜȘȗȝșĎĉȚĎȑȚ ĎĽĽĈĐȚĐȚ 
Đ ʞłȳȥȲŁȲȴ łȨȨȼȪŃȪȴ ŀȳȶȥȩłȬ ŀʞȻ ńȪȰ ȪȯłȳȲȯȪȰȥŀ ŀȨȲȳȢȴ ńȸȰ ŀȨŀȫȽȰ ŀʞȻ ńȲȰ ȘȸȮȪńȤ, 
łȱȲȵŃȬȲŁȲńȪȯȣȰȲ ŀʞȻ ńȪȰ Canyon. ȟȴ ȪȯłȳȲȯȪȰȥŀ ŀȨȲȳȢȴ ȰȲłȥńŀȬ Ȫ ȪȯłȳȲȯȪȰȥŀ ʞȲȵ ŀȰŀȨȳȢŅłńŀȬ 
ŃńȪȰ ŀʞȻŁłȬȱȪ ʞȽȮȪŃȪȴ Ȥ ŃńȪ ŅȲȳńȸńȬȭȤ Ńŀȴ. ȒŀńȢ ńȪ ŁȬȢȳȭłȬŀ ńȪȴ ʞłȳȬȻŁȲȵ łȨȨȼȪŃȪȴ, Ȫ 
łʞȬŃȭłȵȤ, Ȫ ŀȰńȬȭŀńȢŃńŀŃȪ Ȥ Ȫ łʞȬŃńȳȲŅȤ ńȪȴ ʞȮȪȳȸȯȤȴ ńȸȰ ŀȨŀȫȽȰ ʞȳŀȨȯŀńȲʞȲȬłȥńŀȬ ȭŀńȢ ńȪȰ 
ȭȳȥŃȪ ńȪȴ Canyon.  ĽȬŀ Ȱŀ ȮȢȧłńł ȵʞȪȳłŃȥłȴ łȨȨȼȪŃȪȴ, ńŀ ŀȨŀȫȢ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łʞȬŃńȳŀŅȲȼȰ ŃńȲȰ 
ȘȸȮȪńȤ, ŃńȲȰ ńȻʞȲ ŀȨȲȳȢȴ, ȯŀȩȥ ȯł ńŀ ŀʞȲŁłȬȭńȬȭȢ ŀȨȲȳȢȴ (ŀʞȻŁłȬȱȪ ʞȽȮȪŃȪȴ Ȥ ŅȲȳńȸńȬȭȤ). 
ȘȳȻŃȫłńłȴ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ŃȶłńȬȭȢ ȯł ńȪ ȶȳȤŃȪ ȭŀȬ ńȪȰ łȨȨȼȪŃȪ łȥȰŀȬ ŁȬŀȫȣŃȬȯłȴ ŃńȲȰ ȬŃńȻńȲʞȲ: 
canyon.eu/warranty-terms.
ȒŀńŀŃȭłȵŀŃńȤȴ:  ĎȬŃŀȨȸȨȣŀȴ (GR): ASBIS HELLAS SINGLE MEMBER SA, ĎȮłȵȫȣȳȬȲȵ 
ČłȰȬȩȣȮȲȵ 132, ȕȣŀ ȑȸȰȥŀ, 14231, ĎȮȮȢŁŀ. țȪȮ.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

șȼȫȯȬŃȪ ȫȣŃȪȴ
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Pakendi sisu:

Seadme ülevaade ja tehnilised andmed

• Vahu tüüp: Originaal vaht 
istmele
• Raam: Plastikust
• Kattematerjal: Kvaliteetne 
PU ökonahk istmele ja võrk 
seljatoele
• Gaasitõstuk: KLASS-3
• Mehhanism: 
Mitmefunktsiooniline mehhanism
• Reguleeritav seljatoe kaldenurk: 
90° - 135°
• 5 tärni baas: Nailon
• Rataste suurus: 50 mm
• Rataste materjal: nailon + PU
• Kasutaja maksimaalne kaal: 
120 kg
• Kasutaja pikkus: 150-175 cm
• Seljatoe mõõtmed: 67cm*46cm
• Istme kõrgus: 40-47 cm
• Iste: 48cm*48cm
• Tooli kogukõrgus: vaata 
allolevat pilti

Ø Detailid:

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Eelinstallitud
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Juhend

Tähelepanu:

 Veenduge enne tooli kokkupanemist, et kõik detailid oleksid olemas ja heas seisukorras!
 Kui tool toimetatakse kohale külmal aastaajal, soovitame selle kokkupanemisega oodata 2 
tundi, et oleks tagatud gaasitõstuki stabiilne toimimine.

 Järgige juhendit järk-järgult.
 Plastkaas tuleb enne tooli kokkupanemist gaasitõstukist eraldada.
 Selleks, et augud ei läheks nihkesse, jätke kruvid lõdvaks ning ärge keerake neid kinni enne, 
kui kõik kruvid on omal kohal.

 Ärge kruvisid üle pingutage ega jõuga keerake, sest need võivad murduda, kahjustuda võib 
keere nii kruvidel kui kruviaukudel.

 Detailil vale suurusega kruvide kasutamine võib kahjustada nii kruvi kui detaili.
 Ärge koormake tooli üle. Teavet maksimaalse koormuse kohta leiate tehnilistest andmetest.
 Kui tooli pindadel esineb plekke, kandke pehmele rätile veidi puhastusvahendit ja hõõruge 
plekid välja. Ärge kandke puhastusvahendit otse toolile. 
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Asendi seadmine

Tõrke korral 

Kui:
Ø Gaasitõstuk ei toimi korralikult või on lakanud üldse toimimast;
Ø Mõni kangidest ei toimi;
Ø Tuvastate enne tooli kasutamist, et mõni detail on katki või kahjustunud;
Ø Tuvastate, et mõni detail on pakendi sisu nimekirjast puudu;
Võtke ühendust tarnijaga seoses detaili väljavahetamisega
Kui:
Ø Rattad ei kinnitu 5-harulisele alusele;
Ø Seljatugi ei lukustu seatud asendisse;
Ø Tooli iste on viltu või kriuksub;
Ø Kui mehhanismi ja metallraami vahel on müra, kontrollige, kas kruvid on tihedalt kinni.
    Kruvide pingutamisel peaks müra kaduma.
Püüdke tool uuesti kokku panna, järgides juhendit järk-järgult. Kui see ei aita, võtke ühendust 
tarnijaga seoses detaili väljavahetamisega

Oluline ohutusteave

GARANTIITINGIMUSED
Garantiiperiood algab kuupäevast, mil kaup osteti Canyoni poolt volitatud Müüjalt. Ostukuupäev 
on Teie müügitšekil või saatelehel märgitud kuupäev. Garantiiperioodi kestel toimub toote 
parandamine, väljavahetamine või raha tagasimaksmine Canyoni äranägemise järgi. 
Garantiiteenuse saamiseks tagastatakse kaup Müüjale ostmiskohta koos ostutõendiga 
(müügitšekk või saateleht). Lisateavet kasutuse ja garantii kohta leiate veebiaadressilt: 
canyon.eu/warranty-terms.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,                 
+357 25 857000, asbis.com
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120 kg Max150 – 175 cm

37 cm
46 cm

60 cm

67 cm

104 -115 cm

48 cm

40 - 47 cm

5 cm

48 cm

32 cm

65 cm
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Contenu du paquet: 

Aperçu de l’appareil et spécifications techniques
• Type de mousse : Mousse 
d’origine pour siège
• Cadre: Plastique
• Matériau de la couverture : Cuir 
écologique PU de haute qualité 
pour l’assise et maille pour le 
dossier
• Ascenseur de gaz: CLASSE-3
• Mécanisme : Mécanisme 
multifonction
• Angle du dossier réglable : 90° 
- 135°
• Base 5 étoiles : Nylon
• Taille des roulettes : 50 
millimètres
• Matériau des roulettes : nylon 
+ PU
• Poids maximum de l’utilisateur : 
120kg
• Taille de l’utilisateur : 
150 – 175 cm
• Dimensions du dossier : 
67 cm * 46 cm
• Hauteur du siège : 40 cm - 47 cm
• Siège: 48 cm * 48 cm
• Hauteur totale de la chaise : voir 
l’image ci-dessous

Ø Pièces:

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Préinstallé
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Instruction 

 Avant de commencer le montage, assurez-vous que toutes les pièces sont incluses et en bon 
état ! Lorsque la chaise est livrée pendant la saison froide, veuillez commencer à l’assembler 
dans les 2 heures qui suivent, afin d’assurer un travail stable du vérin à gaz.

 Suivez les instructions progressivement.
 La coupelle en plastique et le vérin à gaz doivent être séparés avant l’assemblage du fauteuil.
 Pour éviter les désalignements, laissez les vis desserrées et ne les serrez pas tant qu’elles ne 
sont pas toutes à leur place.

 Ne serrez pas trop ou ne forcez pas les vis car elles pourraient se casser, se dénuder ou 
endommager les filets des trous.

 L’utilisation de vis de mauvaise taille sur une pièce peut entraîner des dommages à la vis ou 
à la pièce.

 Ne surchargez pas le fauteuil. Voir les informations sur la charge maximale dans les 
spécifications techniques.

 S’il y a des taches sur les surfaces de la chaise, appliquez un peu de cire sur une serviette 
douce et frottez les taches jusqu’à ce qu’elles se dissolvent. N’appliquez pas le produit de 
polissage directement sur le fauteuil.

Attention 
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 Dépannage 

Informations importantes sur la sécurité
LES PASSIFS DE GARANTIE
La période de garantie commence à la date d’achat des marchandises auprès du vendeur, 
autorisé par Canyon. La date d’achat est la date indiquée sur votre reçu de vente ou votre 
lettre de transport. Pendant la période de garantie, une réparation, un remplacement ou un 
remboursement du paiement des marchandises 
sont effectués à la discrétion de Canyon.  Pour 
bénéficier des services de garantie, les biens 
doivent être retournés au vendeur, au lieu 
d’achat, accompagnés de la preuve d’achat 
(ticket de caisse ou lettre de transport). Des 
informations supplémentaires sur l’utilisation et la 
garantie sont disponibles sur le site web canyon.
eu/warranty-terms.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 
1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com

Réglage de la position 

Si:
Ø L’ascenseur à gaz ne fonctionne pas correctement ou ne fonctionne plus du tout ;
Ø Tout levier ne fonctionne pas ;
Ø Détecter si une pièce est cassée ou endommagée avant d’utiliser le fauteuil 
Ø Si une pièce est manquante dans la liste du contenu de l’emballage, veuillez contacter le 
vendeur pour le remplacement de la pièce
Si:
Ø Les roulettes ne sont pas fixées dans la base 5 étoiles
Ø Le dossier ne se fixe pas en position de réglage
Ø L’assise du fauteuil est de travers ou grince
Ø S’il y a un bruit entre le mécanisme et le cadre métallique, veuillez vérifier que les vis sont bien 
serrées. Le bruit devrait disparaître si les vis sont serrées.
Veuillez réessayer d’assembler le fauteuil en suivant progressivement les instructions. Si cela ne 
vous aide pas, veuillez contacter le vendeur pour le remplacement de la pièce
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120 kg Max150 – 175 cm

37 cm
46 cm

60 cm

67 cm

104 -115 cm

48 cm

40 - 47 cm

5 cm

48 cm

32 cm

65 cm
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Sadržaj pakiranja:

Tehničke specifikacije:

Ø Dijelovi:

• Vrsta pjene: Originalna pjena za 
sjedište
• Okvir: Plastika
• Materijal presvlake: 
Visokokvalitetna PU eko koža za 
sjedište i mreža za naslon
• Plinski podizač: KLASE-3
• Mehanizam: Višefunkcionalni 
mehanizam
• Podesivi kut nagiba naslona: 
90° - 135°
• Baza s 5 zvijezda: Najlon
• Veličina kotačića: 50 mm
• Materijal kotačića: najlon + PU
• Maksimalna težina korisnika: 
120 kg
• Visina korisnika: 150 – 175 cm
• Dimenzije naslona: 67 cm * 46 cm
• Visina sjedišta: 40 cm - 47 cm
• Sjedište: 48 cm * 48 cm
• Ukupna visina stolice: vidi sliku 
ispod

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Unaprijed instaliran
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Upute za sklapanje:

Pažnja:
 Prije početka montaže provjerite jesu li svi dijelovi priloženi i u ispravnom stanju!
 Ukoliko stolicu kupujete u vrijeme nižih temperatura (jesen, zima…), obavezno pričekajte min. 
2 sata kako bi osigurali stabilan rad plina

 Postupno slijedite upute.
 Plastični dio i podizač plina moraju se odvojiti prije montaže stolice.
 Kako biste izbjegli neusklađenost, ostavite vijke labavima i nemojte ih pritegnuti sve dok nisu 
na odgovarajućim mjesta.

 Nemojte pritegnuti ili pretegnuti vijke jer se mogu slomiti, oštetiti ili oštetiti utore.
 Korištenje pogrešnih veličina vijaka na pogrešnim utorima može dovesti do oštećenja vijka ili 
utora.

 Nemojte preopteretiti stolicu. Pogledajte podatke o maksimalnom opterećenju u tehničkim 
specifikacijama.

  Ako su na površinama stolice prisutne mrlje, ispolirajte ih koristeći meki ručnik. Ne nanosite 
proizvod za poliranje izravno na stolac.

4

2

5

3

6

1



H
R

V

Postavke položaja:

Rješavanje problema:

Važne sigurnosne informacije:
JAMSTVENE OBVEZE
Jamstveni rok počinje od datuma kupnje robe od Prodavatelja, ovlaštenog od strane uvoznika 
robne marke Canyon.
Datum kupnje je datum naveden na Vašem računu. Tijekom jamstvenog razdoblja, popravak, 
zamjena ili povrat kupljene robe obavlja se na temelju odluke uvoznika branda Canyon-a.
Za ostvarenje prava na jamstvo, roba se, zajedno sa računom kao dokazom kupnje, dostavlja 
na prodajno mjesto.
Jamstvo traje 2 godine od trenutka kupnje robe od strane kupca. Dodatne informacije o upotrebi 
i jamstvu dostupne na web stranici: canyon.eu/warranty-terms.

Proizvođač: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com

Ako:
Ø Dizanje plina ne radi ispravno ili uopće ne radi
Ø Bilo koja poluga ne radi
Ø Ukoliko je neki dio potrgan ili oštećen prije korištenja stolice
Ø Ukoliko bilo koji dio sa popisa sadržaja paketa nedostaje
Obratite se dobavljaču za zamjenu dijelova.

Ako:
Ø Kotači se ne pričvršćuju na bazu
Ø Naslon za leđa nije fiksiran u postavljenom položaju
Ø Sjedalo naslonjača je iskrivljeno ili naborano
Pokušajte ponovno sastaviti stolicu slijedeći upute. Ako to ne pomogne, obratite se dobavljaču 
za zamjenu dijelova.
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A csomag tartalma:

A készülék áttekintése & mĸszaki adatok

Ø Alkatrészek:

120 kg Max150 – 175 cm

• Hab típusa: Eredeti habszivacs 
az üléshez
• Keret: Mĸanyag
• Borítóanyag: Kiváló minĪségĸ 
PU ökobĪr az üléshez és háló a 
háttámlához
• Gázlift: OSZTÁLY-3
• Gépezet: Többfunkciós 
mechanizmus
• Állítható háttámla dĪlésszöge: 
90° - 135°
• 5 csillagos alap: Nejlon
• A görgĪs kerekek mérete: 
50 mm
• GörgĪkerekek Anyaga: 
nylon + PU
• A felhasználó maximális súlya: 
120 kg
• Felhasználó magassága: 
150-175 cm
• Háttámla méretei: 67cm*46cm
• Ülésmagasság: 40 cm - 47 cm
• Ülés: 48cm*48cm
• A szék teljes magassága: lásd 
az alábbi képet

37 cm
46 cm

60 cm

67 cm

104 -115 cm

48 cm

40 - 47 cm

5 cm

48 cm

32 cm

65 cm

H
U

N

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

ElĪre telepített
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Figyelem!

Utasítás

 MielĪtt elkezdené az összeszerelést, gyĪzĪdjön meg arról, hogy minden alkatrész a 
csomagban van és jó állapotban van!

 Ha a széket a hideg évszakban szállítják, kérjük, kezdje el összeszerelni 2 órán belül, hogy 
a gázlift stabilan mĸködjön.

 Kövesse az utasításokat fokozatosan.
 A mĸanyag csészét és a gázliftet a szék összeszerelése elĪtt szét kell választani.
 A helytelen beállítások elkerülése érdekében hagyja lazán a csavarokat, és csak akkor 
húzza meg Īket, ha mindegyik a helyén van.

 Ne húzza túl a csavarokat, és ne erĪltesse meg Īket, mert eltörhetnek, lecsupaszodhatnak 
vagy megsérülhetnek a furatok menetei.

 A nem megfelelĪ méretĸ csavarok használata egy alkatrészen a csavar vagy az alkatrész 
sérüléséhez vezethet.

 Ne terhelje túl a széket. Lásd a maximális terhelhetĪségre vonatkozó információkat a 
mĸszaki leírásban.

 Ha a szék felületén foltok vannak, egy puha törülközĪre kenjen némi polírozószert, és 
dörzsölje a foltokat, amíg azok fel nem oldódnak. Ne vigye fel a lakkot közvetlenül a székre.
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Fontos biztonsági információk
SZAVATOSSÁGI KÖTELEZETTSÉGEK
A jótállási idĪ a Canyon által engedélyezett, az Eladótól történĪ vásárlás idĪpontjától kezdĪdik. 
A vásárlás dátuma az értékesítési bizonylaton vagy a fuvarlevélben feltüntetett dátum. A jótállási 
idĪszak alatt a Canyon mérlegelése alapján javítás, csere vagy az áru árának visszatérítése 
történik. A jótállási szolgáltatások igénybevételéhez az árut vissza kell küldeni az Eladónak a 
vásárlás helyére, a vásárlást igazoló bizonylattal (eladási bizonylat vagy fuvarlevél) együtt. A 
használatra és a jótállásra vonatkozó további információk a következĪ weboldalon találhatók: 
http://canyon.eu/warranty-terms/
Gyártó: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+357 25 857000, asbis.com

Hibaelhárítás

Pozíció beállítása

Ha:
Ø A gázlift nem mĸködik megfelelĪen vagy egyáltalán nem mĸködik;
Ø Bármelyik kar nem mĸködik;
Ø A szék használata elĪtt állapítsa meg, hogy bármelyik alkatrész eltört vagy megsérült-e;
Ø Érzékeli, hogy valamelyik alkatrész hiányzik a csomag tartalmi listájáról;
Kérjük, lépjen kapcsolatba az eladóval az alkatrész cseréje érdekében
Ha:
Ø A görgĪk nem rögzítik az 5 csillagos alapot
Ø A háttámla nem rögzül a beállított pozícióban
Ø A szék ülése ferdén áll vagy nyikorog
Ø Ha a mechanizmus és a fémkeret között zaj van, ellenĪrizze, hogy a csavarok jól vannak-e 
meghúzva. A zajnak el kell tĸnnie, ha a csavarokat meghúzzuk.
Kérjük, próbálja meg újra fokozatosan összeszerelni a széket az utasítás szerint. Ha ez nem 
segít, kérjük, lépjen kapcsolatba az eladóval az alkatrész cseréje érdekében
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Қɬɻɾɬɸɬɹʇң ʑʄʑɹɰɱɯʑɽʑ:

Құɼʇɷғʇғɬ ʄɺɷɿ ɲәɹɱ ɾɱʁɹɴɶɬɷʇқ ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴʋɷɬɼ
• ɖөɭʑɶ ɾүɼʑ: ɚɼʇɹғɬ ɬɼɹɬɷғɬɹ 
ɾүɻɹұɽқɬ ɶөɭʑɶ
• ɒɬқɾɬɿ: ɛɷɬɽɾɸɬɽɽɬ
• Қɬқɻɬқ ɸɬɾɱɼɴɬɷʇ: ɚɼʇɹғɬ 
ɬɼɹɬɷғɬɹ ɲɺғɬɼʇ ɽɬɻɬɷʇ PU ʉɶɺ-
ɭʇɷғɬɼʇ ɲәɹɱ ɬɼқɬɷʇқ үʄʑɹ ɾɺɼ
• ɏɬɳ ɶөɾɱɼɯʑʄʑ: ɝɧəɧɛ-3
• ɘɱʁɬɹɴɳɸ: ɖөɻ ʀɿɹɶʂɴʋɷʇ 
ɸɱʁɬɹɴɳɸ
• Ɍɼɾқʇ ɲɬғʇɹʇң ɼɱɾɾɱɷɱɾʑɹ 
ɭұɼʇʄʇ: 90° - 135°
• 5 ɲұɷɰʇɳɰʇ ɭɬɳɬ: əɱɵɷɺɹ
• ɐөңɯɱɷɱɶɾɱɼɰʑң өɷʄɱɸʑ: 50 ɸɸ
• ɐөңɯɱɷɱɶɾɱɼ ɸɬɾɱɼɴɬɷʇ: 
ɹɱɵɷɺɹ + PU
• ɛɬɵɰɬɷɬɹɿʄʇɹʇң ɸɬɶɽɴɸɬɷɰʇ 
ɽɬɷɸɬғʇ: 120 ɶɯ
• ɛɬɵɰɬɷɬɹɿʄʇɹʇң ɭɺɵʇ: 150 – 
175 ɽɸ
• Ɍɼɾқʇ ɲɬғʇɹʇң өɷʄɱɸɰɱɼʑ: 
67ɽɸ*46 ɽɸ
• ɚɼʇɹɹʇң ɭɴʑɶɾʑɯʑ: 40 ɽɸ - 47 ɽɸ
• ɚɼʇɹ: 48ɽɸ*48 ɽɸ
• ɚɼʇɹɰʇқɾʇң ɲɬɷɻʇ ɭɴʑɶɾʑɯʑ: 
ɾөɸɱɹɰɱɯʑ ɽɿɼɱɾɾʑ қɬɼɬңʇɳ

Ø ɍөɷʄɱɶɾɱɼʑ:

120 kg Max150 – 175 cm

37 cm
46 cm

60 cm

67 cm

104 -115 cm

48 cm

40 - 47 cm

5 cm

48 cm

32 cm

65 cm

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Ɍɷɰʇɹ ɬɷɬ ɺɼɹɬɾʇɷғɬɹ
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əұɽқɬɿɷʇқ

əɬɳɬɼ ɬɿɰɬɼʇңʇɳ:
 Құɼɬɽɾʇɼɿɰʇ ɭɬɽɾɬɿɰɬɹ ɭұɼʇɹ, ɭɬɼɷʇқ ɭөɷʄɱɶɾɱɼɰʑң ɺɼɹʇɹɰɬ ɭɬɼ ɲәɹɱ ɺɷɬɼɰʇң ɲɬɵ-
ɶүɵʑ ɲɬқɽʇ ɱɶɱɹʑɹɱ ɶөɳ ɲɱɾɶʑɳʑңʑɳ!

 ɑɯɱɼ ɶɼɱɽɷɺ ɲʇɷɰʇң ɽɿʇқ ɸɱɳɯʑɷʑɹɰɱ ɲɱɾɶʑɳʑɷɽɱ, құɼɬɽɾʇɼɿɰʇ 2 ɽɬғɬɾɾɬɹ ɽɺң ɭɬɽɾɬɿ 
ɶɱɼɱɶ, ɭұɷ ɯɬɳɷɴʀɾɾʑң ɾұɼɬқɾʇ ɲұɸʇɽʇɹɬ ɶɱɻʑɷ ɭɺɷɬɰʇ.

 Ɍɰʇɸɰɬɼ ɭɺɵʇɹʄɬ ɹұɽқɬɿɷʇқɾɬɼɰʇ ұɽɾɬɹʇңʇɳ.
 ɖɼɱɽɷɺɹʇ құɼɬɽɾʇɼɿɰʇң ɬɷɰʇɹɰɬ, ɻɷɬɽɾɴɶ ɽɾɬɶɬɹ ɸɱɹ ɯɬɳɷɴʀɾɾʑ ɭөɷɱɶɾɱɿ ɶɱɼɱɶ.
 ɞɱңɯɱɼʑɸɹʑң ɭұɳʇɷɿʇɹɬɹ ɽɬқɾɬɹɿ үʄʑɹ, ɭұɼɬɹɰɬɷɬɼɰʇң ɭɬɼɷʇғʇ өɳ ɺɼʇɹɰɬɼʇɹɰɬ 
ɭɺɷɸɬɵʇɹʄɬ, ɺɷɬɼɰʇ ɬқʇɼʇɹɬ ɰɱɵʑɹ қɬɾɬɵɾʇɻ ɾɬɼɾɻɬңʇɳ.

 ɍұɼɬɹɰɬɷɬɼɰʇ ʄɬɸɬɰɬɹ ɾʇɽ қɬɾɬɵɾʇɻ ɾɬɼɾɻɬңʇɳ ɲәɹɱ ɺɷɬɼғɬ ɶүʄ ɽɬɷɸɬңʇɳ, өɵɾɶɱɹʑ 
ɭұɷ ɺɵʇқɾɬɼɰʇң ɭұɼɬɹɰɬɸɬɽʇɹ ɽʇɹɰʇɼɿʇ, ɶɱɾʑɼɿʑ ɹɱɸɱɽɱ ɭүɷɰʑɼɿʑ ɸүɸɶʑɹ.

 Қɬɹɰɬɵ ɰɬ ɭʑɼ ɭөɷʄɱɶɾɱ ɸөɷʄɱɼʑ ɰұɼʇɽ ɱɸɱɽ ɮɴɹɾɾɱɼɰʑ ɻɬɵɰɬɷɬɹɿ ɮɴɹɾɾʑң ɹɱɸɱɽɱ 
ɭөɷʄɱɶɾʑң ɭүɷʑɹɿʑɹɱ әɶɱɷʑɻ ɽɺғɿʇ ɸүɸɶʑɹ. 

 ɖɼɱɽɷɺғɬ ʄɬɸɬɰɬɹ ɾʇɽ ɲүɶɾɱɸɱ ɾүɽʑɼɸɱңʑɳ. ɘɬɶɽɴɸɬɷɰʇ ɲүɶɾɱɸɱ ɾɿɼɬɷʇ ɬқɻɬɼɬɾɾʇ 
ɾɱʁɹɴɶɬɷʇқ ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴʋɷɬɼɰɬɹ қɬɼɬңʇɳ.
ɑɯɱɼ ɶɼɱɽɷɺɹʇң ɭɱɾʑɹɰɱ қɬɹɰɬɵ ɰɬ ɭʑɼ ɰɬқɾɬɼ ɭɬɼ ɭɺɷɽɬ, ɲұɸɽɬқ ʄүɭɱɼɱɶɶɱ ɬɳɰɬғɬɹ 
ɻɺɷɴɼɺɷʈ ɲɬғʇңʇɳ ɰɬ, ɰɬқɾɬɼɰʇ ɾүɯɱɷɰɱɵ ɶɱɾɶɱɹʄɱ ɽүɼɾʑңʑɳ. ɛɺɷɴɼɺɷʈɰʑ ɶɼɱɽɷɺɹʇң 
өɳʑɹɱ ɲɬқɻɬңʇɳ.
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Қɬɷɻʇɹ ɼɱɾɾɱɿ 

Ɍқɬɿɷʇқɾɬɼɰʇ ɬɹʇқɾɬɿ ɲәɹɱ ɲɺʊ 
ɑɯɱɼ:
Ø ɏɬɳɷɴʀɾ ɰұɼʇɽ ɲұɸʇɽ ʑɽɾɱɸɱɽɱ, ɹɱɸɱɽɱ ɲұɸʇɽ ʑɽɾɱɿʑɹ ɸүɷɰɱɸ қɺɵɽɬ;
Ø Қɬɹɰɬɵ ɰɬ ɭʑɼ ɴʑɹɾʑɼɱɶ ɲұɸʇɽ ʑɽɾɱɸɱɽɱ;
Ø Қɬɹɰɬɵ ɰɬ ɭʑɼ ɭөɷʄɱɶɾʑң ɶɼɱɽɷɺɹʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹɿғɬ ɰɱɵʑɹ ɽʇɹғɬɹʇɹ ɹɱɸɱɽɱ ɭүɷʑɹɯɱɹʑɹ 
ɬɹʇқɾɬɽɬңʇɳ;
Ø Қɬɻɾɬɸɬɹʇң ʑʄʑɹɰɱɯʑɽʑɹʑң ɾʑɳɭɱɽʑɹɱɹ қɬɹɰɬɵ ɰɬ ɭʑɼ ɭөɷʄɱɶɾʑң ɲɺқ ɱɶɱɹʑɹ ɬɹʇқɾɬɽɬңʇɳ;
ɒɱɾɶʑɳɿʄʑ ɬɿʇɽɾʇɼɬɾʇɹ ɭөɷʄɱɶɾʑ ɭɱɼɿʑ үʄʑɹ, ɺғɬɹ ʁɬɭɬɼɷɬɽʇңʇɳ.
ɑɯɱɼ:
Ø ɐөңɯɱɷɱɶʄɱɷɱɼ ɭɱɽ ұʄɾʇ ɭɬɳɬɰɬ ɭɱɶʑɾʑɷɸɱɯɱɹ ɭɺɷɽɬ
Ø Ɍɼқɬɷʇқ ɭɱɼʑɷɯɱɹ ɻɺɳɴʂɴʋɰɬ ɺɼɹʇқɾʇɼʇɷɸɬɽɬ 
Ø ɖɼɱɽɷɺɹʇң ɺɾʇɼғʇʄʇ қɴɽɬɵғɬɹ ɹɱɸɱɽɱ ɽʇқʇɼɷɬɵɾʇɹ ɭɺɷɽɬ,
Ɍɰʇɸɰɬɼ ɭɺɵʇɹʄɬ ɹұɽқɬɿɷʇқɾʇ ұɽɾɬɹɬ ɺɾʇɼʇɻ, ɶɼɱɽɷɺɹʇ қɬɵɾɬɰɬɹ құɼɬɽɾʇɼʇɻ ɶөɼʑңʑɳ. 
ɑɯɱɼ ɺɹʇң ɻɬɵɰɬɽʇ ɭɺɷɸɬɽɬ, ɬɿʇɽɾʇɼɬɾʇɹ ɭөɷʄɱɶɾʑ ɭɱɼɿʑ үʄʑɹ, ɲɱɾɶʑɳɿʄʑɯɱ ɲүɯʑɹʑңʑɳ.

Қɬɿʑɻɽʑɳɰʑɶ ɾɿɼɬɷʇ ɸɬңʇɳɰʇ ɬқɻɬɼɬɾ 
ɖɑɛɃɗɐɃɖ ɘɃəɐɑɞɞɑɘɑɗɑɜ
ɖɱɻʑɷɰʑɶ ɶɱɳɱңʑ ɾɬɿɬɼ Canyon ɶɺɸɻɬɹɴʋɽʇɸɱɹ ɿәɶʑɷɱɾɾʑɶ ɭɱɼʑɷɯɱɹ ɝɬɾɿʄʇɰɬɹ ɽɬɾʇɻ ɬɷʇɹғɬɹ 
ɶүɹɹɱɹ ɭɬɽɾɬɷɬɰʇ. ɝɬɾʇɻ ɬɷʇɹɿ ɶүɹʑ – ɽʑɳɰʑң ʃɱɶɾɱ ɹɱɸɱɽɱ ɲүɶқұɲɬɾɾɬ ɶөɼɽɱɾʑɷɯɱɹ ɶүɹ. ɖɱɻʑɷ-
ɰʑɶ ɶɱɳɱңʑɹʑң ʑʄʑɹɰɱ ɲөɹɰɱɿ, ɬɿʇɽɾʇɼɿ ɹɱɸɱɽɱ ɾɬɿɬɼɷɬɼ үʄʑɹ ɾөɷɱɸɰʑ қɬɵɾɬɼɿ Canyon ɶɺɸɻɬ-
ɹɴʋɽʇɹʇң қɬɷɬɿʇ ɭɺɵʇɹʄɬ ɲүɳɱɯɱ ɬɽʇɼʇɷɬɰʇ. ɖɱɻʑɷɰʑɶ қʇɳɸɱɾ ɶөɼɽɱɾɿ үʄʑɹ, ɾɬɿɬɼ ɽɬɾʇɻ 
ɬɷʇɹғɬɹ ɲɱɼʑ ɭɺɵʇɹʄɬ, ɽɬɾʇɻ ɬɷɿɰʇң ɰәɷɱɷɰɱɸɱɽʑɸɱɹ (ʃɱɶ ɹɱɸɱɽɱ ɲүɶқұɲɬɾ) ɭʑɼɯɱ ɝɬɾɿ-
ʄʇғɬ қɬɵɾɬɼʇɷɿғɬ ɾɴʑɽ. ɖɱɻʑɷɰʑɶ ɾɬɿɬɼɰʇ ɾұɾʇɹɿʄʇ ɽɬɾʇɻ ɬɷғɬɹ ɽәɾɾɱɹ ɭɬɽɾɬɻ 1 ɲʇɷ қɺɷ-
ɰɬɹʇɷɬɰʇ. ɛɬɵɰɬɷɬɹɿ ɲәɹɱ ɶɱɻʑɷɰʑɶ ɾɿɼɬɷʇ қɺɽʇɸʄɬ ɬқɻɬɼɬɾɾʇ ɶɱɷɱɽʑ ɮɱɭ-ɽɬɵɾɾɬɹ ɾɬɭɿғɬ 
ɭɺɷɬɰʇ: canyon.eu/warranty-terms.

Өɹɰʑɼɿʄʑ: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com
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Iepakojuma saturs:

Ierǁces pƩrskats & tehniskƩs specifikƩcijas

Ø Daǌas:

120 kg Max150 – 175 cm

• Putu veids: OriƹinƩlƩs putas 
sƯdeklim
• RƩmis: Plastmasa
• PƩrklƩjuma materiƩls: Augstas 
kvalitƩtes PU eko-Ʃda sƯdeklim un 
siets atzveltnei
• GƩzes lifts: KLASE-3
• MehƩnisms: Daudzfunkciju 
mehƩnisms
• RegulƯjams atzveltnes leǎǉis: 
90° - 135°
• 5 zvaigžǎu bƩze: Neilons
• Riteǎu riteǎu izmƯrs: 50 mm
• Riteǎu riteǎi MateriƩls: neilons 
+ PU
• LietotƩja maksimƩlais svars: 
120 kg
• LietotƩja augums: 150-175 cm
• Atzveltnes izmƯri: 67cm*46cm
• SƯdekǌa augstums: 
40 cm - 47 cm
• SƯdeklis: 48cm*48cm
• KopƯjais krƯsla augstums: skatiet 
attƯlu zemƩk

37 cm
46 cm

60 cm

67 cm

104 -115 cm

48 cm

40 - 47 cm

5 cm

48 cm

32 cm

65 cm

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Iepriekš uzstƩdǁts
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Uzmanǁbu:

Instrukcija

 Pirms montƩžas sƩkšanas pƩrliecinieties, ka visas detaǌas ir pievienotas un ir labƩ stƩvoklǁ!
 Ja krƯsls tiks piegƩdƩts aukstajƩ sezonƩ, lǞdzu, sƩciet to montƯt pƯc 2 stundƩm, lai 
nodrošinƩtu stabilu gƩzes pacƯlƩja darbu.

 PakƩpeniski izpildiet norƩdǁjumus.
 Pirms krƯsla montƩžas plastmasas kauss un gƩzes pacƯlƩjs ir jƩatdala.
 Lai izvairǁtos no neatbilstǁbƩm, atstƩjiet skrǞves vaǌǁgas un nepievelciet tƩs, kamƯr visas nav 
savƩs vietƩs.

 Nepievelciet skrǞves pƩrƩk spƯcǁgi vai ar spƯku, jo tƩs var salǞzt, noǎemt sloksnes vai 
sabojƩt caurumu vǁtnes.

 Nepareiza izmƯra skrǞvju izmantošana detaǌai var izraisǁt skrǞves vai detaǌas bojƩjumus.
 NepƩrslogojiet krƯslu. Skatǁt informƩciju par maksimƩlo slodzi tehniskajƩs specifikƩcijƩs.
 Ja uz krƯsla virsmas ir traipi, uzklƩjiet nedaudz pulƯšanas lǁdzekǌa uz mǁksta dvieǌa un 
berzƯjiet traipus, lǁdz tie izšǉǁst. Nelietojiet laku tieši uz krƯsla.
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Svarǁga drošǁbas informƩcija
GARANTIJAS SAISTǀBAS
Garantijas termiǎš sƩkas no dienas, kad preces ir iegƩdƩtas no PƩrdevƯja, ko apstiprinƩjis Canyon. 
Pirkšanas datums ir datums, kas norƩdǁts pƩrdošanas kvǁtǁ vai pavadzǁmƯ. Garantijas laikƩ pƯc 
Canyon ieskatiem tiek veikts preču remonts, nomaiǎa vai atmaksƩta samaksa par precƯm. Lai 
saǎemtu garantijas pakalpojumus, prece kopƩ ar pirkumu apliecinošu dokumentu (pirkuma čeku 
vai pavadzǁmi) ir jƩnosǞta atpakaǌ PƩrdevƯjam uz pirkuma vietu. Papildu informƩcija par lietošanu 
un garantiju ir pieejama tǁmekǌa vietnƯ: http://canyon.eu/warranty-terms/
RažotƩjs: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kipra,
+357 25 857000, asbis.com

ProblƯmu novƯršana

Pozǁcijas iestatǁšana

Ja:
Ø GƩzes pacƯlƩjs nedarbojas pareizi vai vispƩr pƩrtrauca darboties;
Ø Jebkura svira nedarbojas;
Ø Pirms krƯsla lietošanas noskaidrojiet, vai kƩda detaǌa nav salǞzusi vai bojƩta;
Ø Noteikt, ka iepakojuma satura sarakstƩ trǞkst kƩdas daǌas;
LǞdzu, sazinieties ar pƩrdevƯju, lai daǌu nomainǁtu
Jei:
Ø Riteǎi nav piestiprinƩti pie 5 zvaigžǎu bƩzes
Ø Atzveltne nav nostiprinƩta iestatǁtajƩ pozǁcijƩ
Ø krƯsla sƯdeklis ir izliekts vai čǁkst
Ø Ja starp mehƩnismu un metƩla rƩmi rodas troksnis, pƩrbaudiet, vai skrǞves ir cieši pieskrǞvƯtas. 
Trokšǎiem vajadzƯtu izzust, ja skrǞves tiek pievilktas.
LǞdzu, mƯƹiniet vƯlreiz pakƩpeniski samontƯt krƯslu, ievƯrojot instrukciju. Ja tas nepalǁdz, lǞdzu, 
sazinieties ar pƩrdevƯju, lai daǌu nomainǁtu
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PakuotƳs turinys:

Ǆrenginio apžvalga & techninƳs specifikacijos

Ø Dalys:

120 kg Max150 – 175 cm

• Putplasčio tipas: Originalios 
putos sƳdynei
• RƳmas: Plastmasinis
• Viršelio medžiaga: Aukštos 
kokybƳs PU eko oda sƳdynei ir 
tinklelis atlošui
• Dujinis keltuvas: KLASƲ-3
• Mechanizmas: Daugiafunkcis 
mechanizmas
• Reguliuojamas atlošo kampas: 
90° - 135°
• 5 žvaigždučiǢ bazƳ: Nailonas
• RatukǢ dydis: 50 mm
• RatukǢ medžiaga: nailonas + 
PU
• Maksimalus naudotojo svoris: 
120 kg
• Vartotojo Ǟgis: 150-175 cm
• Atlošo matmenys: 67cm*46cm
• SƳdynƳs aukštis: 40 cm - 47 cm
• SƳdynƳs: 48cm*48cm
• Bendras kƳdƳs aukštis: 
žiǞrƳkite paveikslƳlǅ žemiau

37 cm
46 cm

60 cm

67 cm

104 -115 cm

48 cm

40 - 47 cm

5 cm

48 cm

32 cm

65 cm

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Iš anksto ǅdiegtas
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DƳmesio:

Instrukcija

 Prieš pradƳdami montuoti, ǅsitikinkite, kad visos dalys yra pridƳtos ir geros bǞklƳs!
 Kai kƳdƳ bus pristatyta šaltuoju metǢ laiku, pradƳkite jė montuoti po 2 valandǢ, kad dujinis 
keltuvas veiktǢ stabiliai.

 Palaipsniui vykdykite nurodymus.
 Prieš surenkant kƳdĜ reikia atskirti plastikinǅ puodelǅ ir dujinǅ keltuvė.
 Kad išvengtumƳte nesutapimǢ, palikite varžtus laisvus ir priveržkite juos tik tada, kai visi bus 
savo vietose.

 Neužveržkite varžtǢ per stipriai ir nespauskite jǢ jƳga, nes jie gali sulǞžti, nubyrƳti arba 
pažeisti skyliǢ sriegius.

 Naudojant netinkamo dydžio varžtus detalei, gali bǞti pažeistas varžtas arba detalƳ.
 Neperkraukite kƳdƳs. Žr. informacijė apie didžiausiė apkrovė techninƳse specifikacijose.
 Jei ant kƳdƳs paviršiǢ yra dƳmiǢ, ant minkšto rankšluosčio užtepkite šiek tiek poliravimo 
priemonƳs ir trinkite dƳmes, kol jos ištirps. Netepkite lako tiesiai ant kƳdƳs.
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Svarbi saugos informacija

GARANTINIAI ǄSIPAREIGOJIMAI
Garantijos laikotarpis prasideda nuo prekiǢ ǅsigijimo iš PardavƳjo, ǅgalioto «Canyon», dienos. 
Pirkimo data - tai data, nurodyta pardavimo kvite arba važtaraštyje. Garantijos laikotarpiu 
«Canyon» savo nuožiǞra atlieka prekiǢ remontė, pakeitimė arba grėžina už jas sumokƳtus 
pinigus. Norint gauti garantines paslaugas, prekƳs turi bǞti grėžintos PardavƳjui ǅ pirkimo vietė 
kartu su pirkimo dokumentais (pirkimo kvitu arba važtaraščiu). Papildomos informacijos apie 
naudojimė ir garantijė rasite svetainƳje http://canyon.eu/warranty-terms/
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis, Kipras,
+357 25 857000, asbis.com

TrikčiǢ šalinimas

PadƳties nustatymas

Jei:
Ø DujǢ keltuvas neveikia tinkamai arba visai nustojo veikti;
Ø Neveikia jokia svirtis;
Ø Prieš pradƳdami naudoti kƳdĜ, patikrinkite, ar kuri nors dalis nƳra sugedusi arba pažeista;
Ø Nustatykite, kad pakuotƳs turinio sėraše trǞksta kurios nors dalies;
DƳl dalies pakeitimo susisiekite su pardavƳju
Jei:
Ø Ratukai nƳra tvirtinami prie 5 žvaigždučiǢ pagrindo
Ø Atlošas nefiksuojamas nustatytoje padƳtyje
Ø KƳdƳs sƳdynƳ yra pakrypusi arba girgžda
Ø Jei tarp mechanizmo ir metalinio rƳmo kyla triukšmas, patikrinkite, ar varžtai gerai prisukti. 
Priveržus varžtus triukšmas turƳtǢ išnykti.
Dar kartė pabandykite surinkti kƳdĜ palaipsniui vadovaudamiesi instrukcija. Jei tai nepadeda, 
susisiekite su pardavƳju dƳl dalies pakeitimo

90
-13

5°



P
O

L

Zawartoİć opakowania:

Przeglėd urzėdzenia & Dane techniczne

Ø CzĜİci:

120 kg Max150 – 175 cm

• Rodzaj pianki: Oryginalna 
pianka do siedziska
• Rama: Plastikowy
• Materiał okładki: Wysokiej 
jakoİci ekoskóra PU na siedzisko 
i siatka na oparcie
• Winda gazowa: KLASA-3
• Mechanizm: Mechanizm 
wielofunkcyjny
• Regulowany kėt oparcia: 90° - 
135°
• Baza 5 gwiazdek: Nylon
• Rozmiar kółek 
samonastawnych: 50 mm
• Kółka Materiał: nylon + PU
• Maksymalna waga uļytkownika: 
120kg
• Wzrost uļytkownika: 
150 – 175 cm
• Wymiary oparcia: 67cm*46cm
• Wysokoİć siedziska: 
40 cm - 47 cm
• Siedziba: 48cm*48cm
• Całkowita wysokoİć krzesła: 
patrz zdjĜcie poniļej

37 cm
46 cm

60 cm

67 cm

104 -115 cm

48 cm

40 - 47 cm

5 cm

48 cm

32 cm

65 cm

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

WstĜpnie zainstalowany
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Uwaga:

Instrukcja

 Przed rozpoczĜciem montaļu naleļy upewnić siĜ, ļe wszystkie czĜİci znajdujė siĜ w 
zestawie i sė w dobrym stanie!

 Jeİli krzesło zostanie dostarczone w zimnych porach roku, naleļy rozpoczėć jego montaļ w 
ciėgu 2 godzin, aby zapewnić stabilnė pracĜ podnoİnika gazowego.

 PostĜpuj zgodnie z instrukcjami stopniowo.
 Plastikowy kubek i podnoİnik gazowy naleļy rozdzielić przed złoļeniem fotela.
 Aby uniknėć niewspółosiowoİci, naleļy pozostawić İruby luĺne i dokrĜcić je dopiero, gdy 
wszystkie znajdė siĜ na swoich miejscach.

 Nie dokrĜcaj İrub zbyt mocno ani na siłĜ, poniewaļ moļe to spowodować ich pĜkniĜcie, 
zerwanie lub uszkodzenie gwintów otworów.

 Uļycie İrub o niewłaİciwych rozmiarach moļe spowodować uszkodzenie İruby lub czĜİci.
 Nie naleļy przeciėļać fotela. Informacje na temat maksymalnego obciėļenia znajdujė siĜ w 
specyfikacji technicznej.

 Jeİli na powierzchni krzesła znajdujė siĜ plamy, nałóļ trochĜ pasty na miĜkki rĜcznik i 
pocieraj plamy, aļ siĜ rozpuszczė. Nie nakładaj lakieru bezpoİrednio na fotel.
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Waļne informacje dotyczėce bezpieczeĦstwa
ZOBOWIĖZANIA GWARANCYJNE
Okres gwarancji rozpoczyna siĜ od daty zakupu towaru od Sprzedajėcego, autoryzowanego 
przez Canyon. Data zakupu to data wskazana na dowodzie zakupu lub liİcie przewozowym. W 
okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot płatnoİci za towary sė dokonywane według 
uznania Canyon. Aby skorzystać z usług gwarancyjnych, towar naleļy zwrócić Sprzedawcy, w 
miejscu zakupu, wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). Dodatkowe 
informacje na temat uļytkowania i gwarancji dostĜpne sė na stronie internetowej: http://canyon.
eu/warranty-terms/
Producent: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cypr,
+357 25 857000, asbis.com

Rozwiėzywanie problemów

Ustawienie pozycji

Jeİli:
Ø Podnoİnik gazowy nie działa prawidłowo lub w ogóle przestał działać;
Ø Ļadna dĺwignia nie działa;
Ø Przed uļyciem fotela naleļy sprawdzić, czy jakakolwiek czĜİć nie jest uszkodzona;
Ø Wykryj brak jakiejkolwiek czĜİci na liİcie zawartoİci opakowania;
Prosimy o kontakt ze sprzedawcė w celu wymiany czĜİci
Jeİli:
Ø Kółka nie sė mocowane w 5-gwiazdkowej podstawie
Ø Oparcie nie jest zamocowane w ustawionej pozycji
Ø Siedzisko fotela jest przekrzywione lub skrzypi
Ø Jeİli miĜdzy mechanizmem a metalowė ramė słychać hałas, naleļy sprawdzić, czy İruby sė 
dokrĜcone. Po dokrĜceniu İrub hałas powinien zniknėć.
Spróbuj ponownie złoļyć fotel zgodnie z instrukcjė. Jeİli to nie pomoļe, skontaktuj siĜ ze 
sprzedawcė w celu wymiany czĜİci
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Continut pachet:

Prezentare dispozitiv & specificatii tehnice
• Tip spumĕ: Spuma originala 
pentru scaun
• Cadru: Plastic
• Material acoperire: Piele 
ecologicĕ PU de înaltĕ calitate 
pentru șezut și plasĕ pentru spĕtar
• Lift cu gaz: CLASA-3
• Mecanism: Mecanism 
multifuncțional
• Unghiul spĕtarului reglabil: 
90° - 135°
• Baza 5 Stele: Nailon
• Dimensiune roți roți: 50 mm
• Rotile Material: nailon + PU
• Greutatea maximĕ a 
utilizatorului: 120 kg
• Înĕlțimea utilizatorului: 
150 – 175 cm
• Dimensiuni spĕtar: 67 cm*46 cm
• Înĕlțimea scaunului: 
40 cm - 47 cm
• Scaun: 48 cm*48 cm
• Înĕlțimea totalĕ a scaunului: vezi 
imaginea de mai jos

Ø Componente:

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Preinstalat
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Instructiuni

Atentie:
 Inainte de a incepe asamblarea, asigurati-va ca aveti toate piesele si acestea sunt in conditie 
buna!   

 Daca scaunul este livrat in anotimpul rece, va rugam sa incepeti asamblarea dupa 2 ore de 
cand ajungeti la domiciliu. 

 Urmati instructiunile gradual.
 Cutia de plastic și ascensorul de gaz trebuie separate inainte de asamblarea scaunului..
 Pentru a evita alunecarile necorespunzatoare, lasati șuruburile libere si nu le strângeți pana 
cand nu sunt fixate in locurile lor.

 Nu strangeti prea tare si nu fortati suruburile, deoarece acestea se pot sparge sau deteriora 
definitiv. 

 Utilizarea unor suruburi de dimensiuni greșite poate duce la deteriorarea șurubului sau a 
piesei.

 Nu supraincarcati scaunul.Consultati informatiile despre greutatea maxima din specificatiile 
tehnice. 

 Daca sunt pete pe suprafata scaunului, lustruiti-l cu o tesatura moale si frecati. Nu aplicati 
solutie direct pe scaun
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Setare pozitie

Depanare
Daca:
Ø Liftul de gaz nu functioneaza corect sau nu functioneaza deloc; 
Ø Parghiile nu functioneaza;
Ø Componentele scaunului nu sunt rupte sau deteriorate;
Ø Verificati daca lipsesc piese din pachet; 
Contactati furnizorul pentru inlocuirea pieselor

Daca:
Ø Rotile nu se fixeaza in baza de 5 stele.
Ø Spatarul nu se fixeaza in pozitia setata
Ø Scaunul este inclinat sau scartaie
Ø Dacĕ existĕ zgomot între mecanism și cadrul metalic, verificați dacĕ șuruburile sunt strânse.
    Zgomotul ar trebui sĕ disparĕ dacĕ șuruburile sunt strânse.
Incercati sa asamblati scaunul urmand gradual instructiunile. Daca acest lucru nu va este de 
ajutor, va rugam sa contactati furnizorul pentru inlocuirea pieselor. 

Informatii importante de siguranta
INFORMATII GARANTIE
Perioada de garantie incepe de la data achizitionarii bunurilor de la vanzatorii autorizati 
Canyon. Data achizitiei este indicata pe factura sau chitanta. In timpul perioadei de garantie, 
orice reparatie, inlocuire sau returnare bani se face doar cu acordul Canyon. Pentru a 
beneficia de garantie, produsele trebuie returnate catre vanzator impreun cu dovada platii 
(chitanta sau factura). Informatii suplimentare despre garantie puteti gasi pe website: 
canyon.ro/garantie-produse.

Producator: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com
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ɚɭɳɺɼ ɶɼɱɽɷɬ ɴ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴɱ ʁɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɴ:

• ɞɴɻ ɻɱɹʇ: ɚɼɴɯɴɹɬɷʈɹɬʋ ɻɱɹɬ 
ɰɷʋ ɽɴɰɱɹʈʋ
• ɖɬɼɶɬɽ: ɛɷɬɽɾɴɶ
• ɘɬɾɱɼɴɬɷ ɺɭɴɮɶɴ: 
Ɏʇɽɺɶɺɶɬʃɱɽɾɮɱɹɹɬʋ ɛɟ ʉɶɺɶɺɲɬ 
ɰɷʋ ɽɴɰɱɹʈʋ ɴ ɽɱɾɶɬ ɰɷʋ ɽɻɴɹɶɴ
• ɏɬɳɷɴʀɾ: ɖɗɌɝɝ-3
• ɘɱʁɬɹɴɳɸ: 
ɘɹɺɯɺʀɿɹɶʂɴɺɹɬɷʈɹʇɵ 
ɸɱʁɬɹɴɳɸ
• ɜɱɯɿɷɴɼɿɱɸʇɵ ɿɯɺɷ ɹɬɶɷɺɹɬ 
ɽɻɴɹɶɴ: 90° - 135°
• ɚɽɹɺɮɬɹɴɱ ɽ 5 ɷɿʃɬɸɴ: əɱɵɷɺɹ
• ɜɬɳɸɱɼ ɶɺɷɱɽɴɶɺɮ: 50 ɸɸ
• ɘɬɾɱɼɴɬɷ ɶɺɷɱɽɴɶɺɮ: ɹɱɵɷɺɹ 
+ ɛɟ
• ɘɬɶɽɴɸɬɷʈɹʇɵ ɮɱɽ 
ɻɺɷʈɳɺɮɬɾɱɷʋ: 120 ɶɯ
• ɜɺɽɾ ɻɺɷʈɳɺɮɬɾɱɷʋ: 
150 – 175 ɽɸ
• ɜɬɳɸɱɼʇ ɽɻɴɹɶɴ: 67 ɽɸ * 46 ɽɸ
• Ɏʇɽɺɾɬ ɽɴɰɱɹʈʋ: 40 ɽɸ - 47 ɽɸ
• ɝɴɰɱɹʈɱ: 48 ɽɸ * 48 ɽɸ
• ɚɭʅɬʋ ɮʇɽɺɾɬ ɶɼɱɽɷɬ: ɽɸ. 
ɼɴɽɿɹɺɶ ɹɴɲɱ

ɝɺɰɱɼɲɬɹɴɱ ɿɻɬɶɺɮɶɴ:
Ø ɐɱɾɬɷɴ:

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

ɛɼɱɰɿɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʇɵ
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ɔɹɽɾɼɿɶʂɴʋ

Ɏɹɴɸɬɹɴɱ:
 ɛɱɼɱɰ ɹɬʃɬɷɺɸ ɽɭɺɼɶɴ ɿɭɱɰɴɾɱɽʈ, ʃɾɺ ɮɽɱ ɰɱɾɬɷɴ ɮ ɶɺɸɻɷɱɶɾɱ ɴ ɹɬʁɺɰʋɾɽʋ ɮ ɴɽɻɼɬɮɹɺɸ 
ɽɺɽɾɺʋɹɴɴ!

 ɐɷʋ ɺɭɱɽɻɱʃɱɹɴʋ ɽɾɬɭɴɷʈɹɺɵ ɼɬɭɺɾʇ ɯɬɳɺɮɺɯɺ ɷɴʀɾɬ, ɹɬʃɴɹɬɵɾɱ ɽɺɭɴɼɬɾʈ ɶɼɱɽɷɺ ɹɱ ɼɬɹɱɱ, 
ʃɱɸ ʃɱɼɱɳ 2 ʃɬɽɬ ɻɺɽɷɱ ɰɺɽɾɬɮɶɴ, ɱɽɷɴ ɶɼɱɽɷɺ Ɏɬɸ ɭɿɰɱɾ ɰɺɽɾɬɮɷɱɹɺ ɮ ʁɺɷɺɰɹɿʊ ɻɺɼɿ ɯɺɰɬ. 

 ɝɺɭɴɼɬɵɾɱ ɶɼɱɽɷɺ ɻɺɽɷɱɰɺɮɬɾɱɷʈɹɺ, ɮʇɻɺɷɹʋʋ ɶɬɲɰʇɵ ɻɿɹɶɾ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ.
 ɛɱɼɱɰ ɽɭɺɼɶɺɵ ɶɼɱɽɷɬ, ɿɭɱɰɴɾɱɽʈ, ʃɾɺ ɯɬɳ ɷɴʀɾ ɴ ɱɯɺ ɻɷɬɽɾɴɶɺɮʇɵ ʃɱʁɺɷ ɹɬʁɺɰʋɾɽʋ 
ɼɬɳɰɱɷʈɹɺ.

 ɣɾɺɭʇ ɴɳɭɱɲɬɾʈ ɽɸɱʅɱɹɴʋ ʉɷɱɸɱɹɾɺɮ, ɻɺɰɾʋɹɴɾɱ ɮɽɱ ɭɺɷɾʇ ɰɺ ɶɺɹʂɬ, ɾɺɷʈɶɺ ɶɺɯɰɬ ɮɽɱ 
ɶɼɱɽɷɺ ɭɿɰɱɾ ɻɼɬɮɴɷʈɹɺ ɽɺɭɼɬɹɺ ɻɺɷɹɺɽɾʈʊ.

 ɣɾɺɭʇ ɴɳɭɱɲɬɾʈ ɻɺɷɺɸɶɿ ɰɱɾɬɷɱɵ ɴɷɴ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹɴɱ ɼɱɳʈɭʇ, ɹɱ ɻɱɼɱɾʋɯɴɮɬɵɾɱ ɭɺɷɾʇ.
 ɐɷʋ ɽɺɱɰɴɹɱɹɴʋ ɰɱɾɬɷɱɵ, ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɾɺɷʈɶɺ ɾɱ ɭɺɷɾʇ ɴ ɯɬɵɶɴ, ɶɺɾɺɼʇɱ ɿɶɬɳɬɹʇ ɮ 
ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɻɺ ɽɭɺɼɶɱ. ɍɺɷɾʇ ɹɱɻɼɬɮɴɷʈɹʇʁ ɼɬɳɸɱɼɺɮ, ɸɺɯɿɾ ɻɼɴɮɱɽɾɴ ɶ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹɴʊ ɭɺɷɾɬ 
ɴɷɴ ɰɱɾɬɷɴ.

 ɖɼɱɽɷɺ ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹɺ ɰɷʋ ɻɺɷʈɳɺɮɬɾɱɷɱɵ, ɮɱɽ ɶɺɾɺɼʇʁ, ɹɱ ɻɼɱɮʇʄɬɱɾ ɸɬɶɽɴɸɬɷʈɹɺ 
ɳɬʋɮɷɱɹɹɿʊ ɹɬɯɼɿɳɶɿ ɹɬ ɶɼɱɽɷɺ ɮ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴʁ ʁɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɬʁ.
ɐɷʋ ɺʃɴɽɾɶɴ ɶɼɱɽɱɷ ɺɾ ɮɺɳɸɺɲɹʇʁ ɻʋɾɱɹ ɴɷɴ ɮɺ ɮɼɱɸʋ ɻɼɺʀɴɷɬɶɾɴʃɱɽɶɺɵ ɿɭɺɼɶɴ ɶɼɱɽɷɬ, 
ɹɬɹɱɽɴɾɱ ɹɱɭɺɷʈʄɺɱ ɶɺɷɴʃɱɽɾɮɺ ɸɺʊʅɱɯɺ ɽɼɱɰɽɾɮɬ ɹɬ ɸʋɯɶɺɱ ɻɺɷɺɾɱɹʂɱ ɴ ɻɼɺɾɼɴɾɱ 
ɳɬɯɼʋɳɹɱɹɹʇɱ ɸɱɽɾɬ. əɱ ɹɬɹɺɽɴɾɱ ɸɺʊʅɴɱ ɽɼɱɰɽɾɮɬ ɹɱɻɺɽɼɱɰɽɾɮɱɹɹɺ ɹɬ ɶɼɱɽɷɺ!
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Setare pozitieɜɱɯɿɷɴɼɺɮɶɬ ɻɺɷɺɲɱɹɴɵ ɮ ɶɼɱɽɷɱ

Ɏɺɳɸɺɲɹʇɱ ɻɼɺɭɷɱɸʇ
ɑɽɷɴ:
Ø ɏɬɳɺɮʇɵ ɷɴʀɾ ɹɱ ɼɬɭɺɾɬɱɾ ɰɺɷɲɹʇɸ ɺɭɼɬɳɺɸ ɴɷɴ ɶɼɱɽɷɺ ɹɱ ɸɱɹʋɱɾ ɽɮɺɱ ɻɺɷɺɲɱɹɴɱ ɻɺ 
ɮʇɽɺɾɱ;
Ø ɗʊɭɺɵ ɼʇʃɬɯ ɴɷɴ ɶɹɺɻɶɬ ɹɱ ɼɬɭɺɾɬɱɾ;
Ø Ɏɺ ɮɼɱɸʋ ɼɬɽɻɬɶɺɮɶɴ ɺɭɹɬɼɿɲɴɷɴ, ʃɾɺ ɶɬɶɬʋ-ɷɴɭɺ ɰɱɾɬɷʈ ɽɷɺɸɬɹɬ ɴɷɴ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹɬ ɱʅɱ 
ɰɺ ɽɭɺɼɶɴ ɶɼɱɽɷɬ;
Ø Ɏɺ ɮɼɱɸʋ ɼɬɽɻɬɶɺɮɶɴ ɺɭɹɬɼɿɲɴɷɴ, ʃɾɺ ɶɬɶɬʋ-ɷɴɭɺ ɰɱɾɬɷʈ ɴɳ ɽɻɴɽɶɬ ɶɺɸɻɷɱɶɾɬ ɻɺɽɾɬɮɶɴ 
ɺɾɽɿɾɽɾɮɿɱɾ 
ɛɺɲɬɷɿɵɽɾɬ, ɽɮʋɲɴɾɱɽʈ ɽ ɻɼɺɰɬɮʂɺɸ ɰɷʋ ɳɬɸɱɹʇ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹɹɺɵ ɴɷɴ ɰɺɻɺɽɾɬɮɶɴ 
ɺɾɽɿɾɽɾɮɿʊʅɱɵ ɰɱɾɬɷɴ
ɑɽɷɴ:
Ø ɜɺɷɴɶɺɮʇɱ ɶɺɷɱɽɬ ɹɱ ʀɴɶɽɴɼɿʊɾɽʋ ɮ 5-ɾɴ ɶɺɹɱʃɹɺɸ ɺɽɹɺɮɬɹɴɴ;
Ø ɝɻɴɹɶɬ ɶɼɱɽɷɬ ɹɱ ʀɴɶɽɴɼɿɱɾɽʋ ɮ ɳɬɰɬɹɹɺɸ ɻɺɷɺɲɱɹɴɴ (ɱɽɷɴ ʉɾɺ ɻɼɱɰɿɽɸɺɾɼɱɹɺ 
ɶɺɹɽɾɼɿɶʂɴɱɵ ɶɼɱɽɷɬ);
Ø ɝɴɰɱɹʈɱ ɶɼɱɽɷɬ ɻɱɼɱɶɺʄɱɹɺ
Ø Ɏ ɽɷɿʃɬɱ ɮɺɳɹɴɶɹɺɮɱɹɴʋ ɽɶɼɴɻɬ ɸɱɲɰɿ ɸɱʁɬɹɴɳɸɺɸ ɴ ɸɱɾɬɷɷɴʃɱɽɶɴɸ 
    ɶɬɼɶɬɽɺɸ - ɿɭɱɰɴɾɱɽʈ, ʃɾɺ ɮɴɹɾʇ ɻɷɺɾɹɺ ɳɬɶɼɿʃɱɹʇ 
ɛɺɻɼɺɭɿɵɾɱ ɼɬɳɺɭɼɬɾʈ ɴ ɽɺɭɼɬɾʈ ɶɼɱɽɷɺ ɽɹɺɮɬ, ɽɷɱɰɿʋ ɮɷɺɲɱɹɹɺɵ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɻɺ ɽɭɺɼɶɱ. Ɏ 
ɽɷɿʃɬɱ, ɱɽɷɴ ʉɾɺ ɹɱ ɻɺɸɺɲɱɾ ɼɱʄɴɾʈ ɻɼɺɭɷɱɸɿ – ɽɮʋɲɴɾɱɽʈ ɽ ɻɼɺɰɬɮʂɺɸ ɰɷʋ ɳɬɸɱɹʇ ɰɱɾɬɷɴ.

Ɏɬɲɹɬʋ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ
ɏɌɜɌəɞɔɕəɧɑ ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎɌ
ɏɬɼɬɹɾɴɵɹʇɵ ɽɼɺɶ ɴɽʃɴɽɷʋɱɾɽʋ ɽɺ ɰɹʋ ɻɺɶɿɻɶɴ ɾɺɮɬɼɬ ɿ ɬɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɹɺɯɺ ɛɼɺɰɬɮʂɬ 
Canyon. ɓɬ ɰɬɾɿ ɻɺɶɿɻɶɴ ɻɼɴɹɴɸɬɱɾɽʋ ɰɬɾɬ, ɿɶɬɳɬɹɹɬʋ ɹɬ Ɏɬʄɱɸ ɾɺɮɬɼɹɺɸ ʃɱɶɱ ɴɷɴ 
ɲɱ ɹɬ ɾɼɬɹɽɻɺɼɾɹɺɵ ɹɬɶɷɬɰɹɺɵ. Ɏ ɾɱʃɱɹɴɱ ɯɬɼɬɹɾɴɵɹɺɯɺ ɻɱɼɴɺɰɬ ɼɱɸɺɹɾ, ɳɬɸɱɹɬ ɷɴɭɺ 
ɮɺɳɮɼɬɾ ɽɼɱɰɽɾɮ ɳɬ ɻɺɶɿɻɶɿ ɻɼɺɴɳɮɺɰɴɾɽʋ ɹɬ ɿɽɸɺɾɼɱɹɴɱ Canyon. ɐɷʋ ɻɼɱɰɺɽɾɬɮɷɱɹɴʋ 
ɯɬɼɬɹɾɴɵɹɺɯɺ ɺɭɽɷɿɲɴɮɬɹɴʋ ɾɺɮɬɼ ɰɺɷɲɱɹ ɭʇɾʈ ɮɺɳɮɼɬʅɱɹ ɛɼɺɰɬɮʂɿ ɹɬ ɸɱɽɾɺ ɻɺɶɿɻɶɴ 
ɮɸɱɽɾɱ ɽ ɰɺɶɬɳɬɾɱɷʈɽɾɮɺɸ ɻɺɶɿɻɶɴ (ʃɱɶ ɴɷɴ ɾɼɬɹɽɻɺɼɾɹɬʋ ɹɬɶɷɬɰɹɬʋ). ɝɼɺɶ ɽɷɿɲɭʇ 
1 ɯɺɰ. ɐɺɻɺɷɹɴɾɱɷʈɹɬʋ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɺɭ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴɴ ɴ ɯɬɼɬɹɾɴɴ ɰɺɽɾɿɻɹɬ ɹɬ ɽɬɵɾɱ 
canyon.eu/warranty-terms.

ɛɼɺɴɳɮɺɰɴɾɱɷʈ: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (ɖɴɻɼ). ɞɱɷ.: +357 25 857000, asbis.com.
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Obsah balenia:

Popis zariadenia a technické parametre
• Typ peny: Originálna pena na 
sedadlo
• Rám: Plastové
• Materiál krytu: Vysoko kvalitná 
PU ekokoža na sedadlo a 
sieĴovina na operadlo
• plynový výĴah: TRIEDA-3
• Mechanizmus: Multifunkčný 
mechanizmus
• NastaviteĢný uhol operadla: 90° 
- 135°
• 5-hviezdičkový základ: Nylon
• VeĢkosĴ koliesok: 50 mm
• Materiál koliesok: nylon + PU
• Maximálna hmotnosĴ 
používateĢa: 120 kg
• Výška používateĢa: 
150 – 175 cm
• Rozmery opierky chrbta: Rozmer 
67 cm * 46 cm
• Výška sedadla: 40 cm - 47 cm
• Miesto: Rozmer 48 cm * 48 cm
• Celková výška stoličky: pozri 
obrázok nižšie

Ø Dielce:

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Predinštalovaný
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Pokyny

Výstraha: 

 Pred začatím montáže skontrolujte, či boli v balení všetky diely a či sú v dobrom stave!
 Keę bolo kreslo dodané v chladnom období, v záujme zaistenia správneho fungovania 
plynového piesta začnite s montážou až po 2 hodinách.

 Postupujte podĢa jednotlivých pokynov.
 Pred montážou kresla treba plastový vrchnák oddeliĴ od plynového piesta.
 Aby ste predišli nezrovnalostiam, skrutky ponechajte uvoĢnené a nezaĴahujte ich dovtedy, 
pokiaĢ sa nebudú všetky nachádzaĴ na zodpovedajúcich miestach.

 Skrutky nezaĴahujte nadmerne alebo násilím. Mohlo by dôjsĴ k prasknutiu, strhnutiu alebo 
poškodeniu závitov či otvorov.

 Pri použití skrutiek s nesprávnymi rozmermi môže dôjsĴ k poškodeniu skrutky alebo dielca.
 Kreslo nepreĴažujte. Informácie o maximálnom zaĴažení sú uvedené v technických 
parametroch.

 Ak sú na povrchu kresla škvrny, na mäkký uterák naneste čistiaci prostriedok a šúchajte ich 
dovtedy, pokiaĢ nezmiznú. Čistiaci prostriedok nenanášajte priamo na kreslo.
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Nastavenie polohy

Riešenie problémov
Ak nastane niektorý z nasledujúcich problémov:
Ø plynový piest nefunguje správne alebo prestal fungovaĴ úplne,
Ø nefunguje niektorá z páčok,
Ø pred používaním kresla bolo zistené, že niektorý z dielcov je zlomený alebo poškodený,
Ø bolo zistené, že z obsahu balenia chýba niektorý dielec,
obráĴte sa na dodávateĢa a požiadajte o výmenu dielca.

Ak nastane niektorý z nasledujúcich problémov:
Ø kolieska nie sú upevnené do hviezdicovej základne,
Ø operadlo chrbta nedrží v nastavenej polohe,
Ø sedadlo kresla je naklonené alebo škrípe,
Ø Ak z miesta kontaktu medzi mechanizmom a kovovým rámom vychádzajú zvuky, skontrolujte,
   či sú skrutky pevne utiahnuté. Po dotiahnutí skrutiek by tieto zvuky mali prestaĴ.
pokúste sa kreslo znova zložiĴ postupne podĢa pokynov. Ak to nepomôže, obráĴte sa na 
dodávateĢa a požiadajte o výmenu dielca.

Dôležité bezpečnostné informácie
ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Záručná doba začína plynúĴ dĨom zakúpenia tovaru od autorizovaného predajcu značky Canyon. 
Za deĨ zakúpenia sa považuje dátum uvedený na pokladničnom bloku alebo faktúre. Počas 
záručnej doby môže spoločnosĴ Canyon na základe vlastného uváženia zariadenie opraviĴ, 
vymeniĴ alebo vrátiĴ zaĨ peniaze. Pri uplatnení záruky musí byĴ tovar vrátený predajcovi spolu s 
dokladom o kúpe (pokladničným blokom alebo faktúrou).  Ęalšie informácie o používaní a záruke 
sú dostupné na tejto webovej stránke: canyon.sk/warranty-terms.

Výrobca: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com
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Contenido del paquete: 

Visión general del dispositivo y especificaciones técnicas 

Ø Piezas:

• Tipo de espuma: Espuma 
original para asiento.
• Marco: El plastico
• Material de la cubierta: Cuero 
ecológico PU de alta calidad para 
asiento y malla para respaldo.
• Elevación de gas: CLASE-3
• Mecanismo: Mecanismo 
multifunción
• Ángulo del respaldo ajustable: 
90° - 135°
• Base 5 Estrellas: Nylon
• Tamaño de las ruedas giratorias: 
50mm
• Material de las ruedas giratorias: 
nailon + PU
• Peso máximo del usuario:120 kg
• Altura del usuario: 150 – 175 cm
• Dimensiones Respaldo: 
67cm*46cm
• Altura del asiento: 40cm - 47cm
• Asiento: 48cm * 48cm
• Altura total de la silla: vea la 
imagen a continuación

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Preinstalado
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Atención 

 Instrucción 

 Antes de comenzar el montaje, asegúrese de que todas las piezas están incluidas y en buen 
estado Cuando la silla se entrega en la temporada de frío, por favor, empezar a montar en 2 
horas después, para proporcionar un trabajo estable de la elevación de gas.

 Siga las instrucciones gradualmente.
 El vaso de plástico y el elevador de gas deben separarse antes de montar la silla.
 Para evitar desajustes, deje los tornillos sueltos y no los apriete hasta que todos estén en 
sus respectivos lugares.

 No apriete demasiado los tornillos ni los fuerce, ya que podrían romperse, desprenderse o 
dañar las roscas de los orificios.

 El uso de tamaños incorrectos de tornillos en una pieza podría dañar el tornillo o la pieza.
 No sobrecargue la silla. Consulte la información sobre la carga máxima en las 
especificaciones técnicas.

 Si hay manchas en la superficie de la silla, aplica un poco de abrillantador en una toalla 
suave y frota las manchas hasta que se disuelvan. No aplique el abrillantador directamente 
sobre la silla.
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Ajuste de la posición 
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Solución de problemas 

Información de seguridad importante 
OBLIGACIONES DE GARANTÍA
El periodo de garantía comienza a partir de la fecha de compra de la mercancía al Vendedor, 
autorizado por Canyon. La fecha de compra es la indicada en el recibo de compra o en la carta 
de porte. Durante el periodo de garantía, la reparación, la sustitución o el reembolso del pago 
de la mercancía se realizan a discreción de Canyon.  Para recibir los servicios de garantía, la 
mercancía deberá ser devuelta al Vendedor, al lugar de compra, junto con la prueba de compra 
(recibo de venta o carta de porte). Puede encontrar información adicional sobre el uso y la 
garantía en el sitio web es.canyon.eu/warranty-terms.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com

Si:
Ø El Gas Lift no funciona correctamente o ha dejado de funcionar;
Ø Cualquier palanca no funciona;
Ø Detecte que alguna pieza está rota o dañada antes de utilizar la silla Ø Si detecta que falta 
alguna pieza de la lista de contenido del paquete, póngase en contacto con el vendedor para 
que le sustituya la pieza

Si:
Ø Las ruedas no se fijan en la base de 5 estrellas
Ø El respaldo no se fija en la posición ajustada
Ø El asiento de la silla está inclinado o cruje
Ø Si hay ruido entre el mecanismo y el marco metálico, compruebe que los tornillos están bien 
apretados. El ruido debería desaparecer si se aprietan los tornillos.
Por favor, intente montar la silla siguiendo las instrucciones gradualmente de nuevo. Si esto no 
ayuda, por favor, póngase en contacto con el vendedor para la sustitución de la pieza
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Pakovanje sadrži:

Pregled proizvoda i tehnička specifikacija:

Ø Delovi:

Pakovanje sadrži:

• Vrsta pene: Originalna pena za 
sedište
• Ram: Plastika
• Pokrivni materiʓal: 
Visokokvalitetna PU eko koža za 
sedište i mreža za naslon
• Gasni lift: RAZRED-3
• Mehanizam: Višefunkcionalni 
mehanizam
• Podesiv ugao naslona: 
90° - 135°
• Baza sa 5 zvezdica: Naʓlon
• Veličina točkova: 50 mm
• Materiʓal točkova: naʓlon + PU
• Maksimalna težina korisnika: 
120kg
• Visina korisnika: 150 – 175 cm
• Dimenziʓe naslona: 67cm*46 cm
• Visina sedišta: 40 cm - 47 cm
• Sedište: 48cm*48 cm
• Ukupna visina stolice: 
pogledaʓte sliku ispod

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

Predinstalirano
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Instrukcije:

Upozorenje:
Pre nego što počnete sa sastavljanjem proveriti da li su svi delovi isporučeni i u dobrom stanju.
Ukoliko je stolica isporučena u hladnim vremenskim uslovima započnite sastavljanje 2 sata 
kasnije da biste obezbedili pravilan rad gasnog mehanizma za podizanje.
Pratite uputstvo postepeno.
Plastična posuda i mehanizam za podizanje moraju biti rastavljeni pre sastavljanja stolice.
Da biste izbegli nepravilno poravnavanje, ostavite šrafove labavim i nemojte ih zatezati dok svi 
ne budu na svojim mestima.
Nemojte previše zatezati i forsirati šrafove da se ne bi polomili ili oštetili navoji u rupama.
Korišćenje pogrešnih šrafova na pogrešnim mestima može da rezultira oštećenjem šrafa ili 
dela stolice.
Ne preopterećujte stolicu. Pogledajte informaciju o maksimalnoj težini u tehničkoj specifikaciji.
Ukoliko postoje mrlje na površini stolice, naneti sredstvo za čišćenje na mekanu krpu i trljati 
mrlju dok ne nestane. Ne nanositi sredstvo za čišćenje direktno na stolicu.

S
R

P

4

2

5

3

6

1



S
R

P

Nameštanje pozicija

Mogući problemi

Važne sigurnosne informacije
Garantni uslovi
Garantni period počinje od datuma kupovine robe od prodavca ovlašćenog od strane Canyon-a. 
Datum kupovine je datum naznačen na vašem računu ili otpremnici. Tokom garantnog perioda, 
popravka, zamena ili refundiranje novca se obavlja po pravilima kompanije Canyon. Da biste 
ostvarili pravo na reklamaciju, robu treba vratiti prodavcu na mesto kupovine zajedno sa dokazom 
o kupovini (račun ili otpremnica). Dodatne informacije o korišćenju i garanciji su dostupne na 
sajtu: canyon.eu/warranty-terms.

Proizvođač: ASBISC Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, 
+357 25 857000, asbis.com

Ako:
Ø Gasni mehanizam ne radi kako treba ili je prestao sa radom
Ø Bilo koja poluga ne radi
Ø Otkrijete da je bilo koji deo polomljen ili oštećen pre korišćenja stolice
Ø Otkrijete da u pakovanju nedostaje neki deo sa liste delova
Molimo vas da kontaktirate dobavljača radi zamene dela

Ako:
Ø Točkići nisu fiksirani za petokrako postolje
Ø Naslon za leđa nije fiksiran u postavljenom položaju
Ø Sedište škripi
Ø Ako postoji zvuk između mehanizma i metalnog okvira, proverite da li su svi šrafovi zategnuti.
    Zvuk bi trebalo da nestane ako su šrafovi zategnuti.
Molimo ponovo postepeno sastavite stolicu prema uputstvu. Ako ovo ne pomogne, kontaktirajte 
dobavljača radi zamene dela.
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Ɏɸʑɽɾ ɿɻɬɶɺɮɶɴ:

ɚɯɷʋɰ ɶɼʑɽɷɬ ʑ ɾɱʁɹʑʃɹʑ ʁɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɴ:

Ø ɐɱɾɬɷʑ:

• ɞɴɻ ɻʑɹɴ: ɚɼɴɯʑɹɬɷʈɹɬ ɻʑɹɬ ɰɷʋ 
ɽɴɰʑɹɹʋ
• ɖɬɼɶɬɽ: ɻɷɬɽɾɴɶ
• ɘɬɾɱɼʑɬɷ ɻɺɶɼɴɾɾʋ: 
Ɏɴɽɺɶɺʋɶʑɽɹɬ ɱɶɺ-ʄɶʑɼɬ PU ɰɷʋ 
ɽɴɰʑɹɹʋ ɾɬ ɽʑɾɶɬ ɰɷʋ ɽɻɴɹɶɴ
• ɏɬɳɷʑʀɾ: ɖɗɌɝ-3
• ɘɱʁɬɹʑɳɸ: 
ɍɬɯɬɾɺʀɿɹɶʂʑɺɹɬɷʈɹɴɵ 
ɸɱʁɬɹʑɳɸ
• ɜɱɯɿɷʈɺɮɬɹɴɵ ɶɿɾ ɹɬʁɴɷɿ 
ɽɻɴɹɶɴ: 90° - 135°
• ɍɬɳɬ 5 ɳʑɼɺɶ: əɱɵɷɺɹ
• ɜɺɳɸʑɼ ɶɺɷʑɽ: 50 ɸɸ
• ɘɬɾɱɼʑɬɷ ɶɺɷʑʅɬɾɺɶ: ɹɱɵɷɺɹ + 
ɻɺɷʑɿɼɱɾɬɹ
• ɘɬɶɽɴɸɬɷʈɹɬ ɮɬɯɬ 
ɶɺɼɴɽɾɿɮɬʃɬ: 120 ɶɯ
• ɓɼʑɽɾ ɶɺɼɴɽɾɿɮɬʃɬ: 
150 – 175 ɽɸ
• ɜɺɳɸʑɼɴ ɽɻɴɹɶɴ: 67ɽɸ*46ɽɸ
• Ɏɴɽɺɾɬ ɽɴɰʑɹɹʋ: 
40 ɽɸ - 47 ɽɸ
• ɝɴɰʑɹɹʋ: 48ɽɸ*48ɽɸ
• ɓɬɯɬɷʈɹɬ ɮɴɽɺɾɬ ɶɼʑɽɷɬ: ɰɴɮ. 
ɸɬɷʊɹɺɶ

Ax1 Ex1 Jx5 Nx2

Bx1 Fx1 Kx4 Ox4
M6x20

M6x30

M8x20

M8x40

Cx1 Gx1 Lx3 Px1

Hx1 Mx2Dx1

ɛɺɻɱɼɱɰɹʈɺ
ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɴɵ
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ɟɮɬɯɬ:
 ɛɱɼɱɰ ɻɺʃɬɾɶɺɸ ɳɭɴɼɬɹɹʋ ɻɱɼɱɶɺɹɬɵɾɱɽʋ, ʅɺ ɮɽʑ ɰɱɾɬɷʑ ɮ ɶɺɸɻɷɱɶɾʑ ʑ ɳɹɬʁɺɰʋɾʈɽʋ ɿ 
ɽɻɼɬɮɹɺɸɿ ɽɾɬɹʑ!

 ɫɶʅɺ ɶɼʑɽɷɺ Ɏɬɸ ɭɿɰɱ ɰɺɽɾɬɮɷɱɹɺ ɮ ʁɺɷɺɰɹɿ ɻɺɼɿ ɼɺɶɿ, ɾɺ ɻɺʃɴɹɬɵɾɱ ɳɭɴɼɬɾɴ ɶɼʑɽɷɺ ɹɱ 
ɼɬɹʑʄɱ, ɹʑɲ ʃɱɼɱɳ 2 ɯɺɰɴɹɴ ɻʑɽɷʋ ɰɺɽɾɬɮɶɴ ɰɷʋ ɳɬɭɱɳɻɱʃɱɹɹʋ ɽɾɬɭʑɷʈɹɺʒ ɼɺɭɺɾɴ ɯɬɳɺɮɺɯɺ 
ɷʑʀɾɬ.

 ɣʑɾɶɺ ɰɺɾɼɴɸɿɵɾɱɽʈ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʒ.
 ɛɱɼɱɰ ɽɶɷɬɰɬɹɹʋɸ ɶɼʑɽɷɬ, ɻɱɼɱɶɺɹɬɵɾɱɽʋ, ʅɺ ɯɬɳɺɮɴɵ ɷʑʀɾ ʑ ɵɺɯɺ ɻɷɬɽɾɴɶɺɮɴɵ ʃɺʁɺɷ 
ɳɹɬʁɺɰʋɾʈɽʋ ɼɺɳɰʑɷʈɹɺ.

 ɥɺɭ ɿɹɴɶɹɿɾɴ ɮʑɰʁɴɷɱɹʈ, ɹɱ ɳɬɶɼɿʃɿɵɾɱ ɳɬɹɬɰɾɺ ɽɴɷʈɹɺ ɯɮɴɹɾɴ, ɻɺɶɴ ɮɽʑ ɮɺɹɴ ɹɱ ɽɾɬɹɿɽʈ 
ɹɬ ɽɮɺʒ ɸʑɽʂʋ.

 əɱ ɳɬɶɼɿʃɿɵɾɱ ɳɬɹɬɰɾɺ ɽɴɷʈɹɺ ɯɮɴɹɾɴ, ʅɺɭ ɿɹɴɶɹɿɾɴ ɻɺɷɺɸɶɿ ɰɱɾɬɷɱɵ, ɬɭɺ 
ɻɺʄɶɺɰɲɱɹɹʋ ɼʑɳʈɭɷɱɹɹʋ.

 Ɏɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ ɯɮɴɹɾʑɮ ɹɱɻɼɬɮɴɷʈɹɴʁ ɼɺɳɸʑɼʑɮ, ɸɺɲɱ ɻɼɴɳɮɱɽɾɴ ɰɺ ɻɺʄɶɺɰɲɱɹɹʋ ʒʁ ɬɭɺ 
ʃɬɽɾɴɹɴ.

 əɱ ɻɱɼɱɹɬɮɬɹɾɬɲɿɵɾɱ ɶɼʑɽɷɺ. ɘɬɶɽɴɸɬɷʈɹɺ ɰɺɻɿɽɾɴɸɱ ɹɬɮɬɹɾɬɲɱɹɹʋ ɮɶɬɳɬɹɺ ɿ 
ɾɱʁɹʑʃɹɴʁ ʁɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɬʁ.

 ɐɷʋ ɺʃɴʅɱɹɹʋ ɶɼʑɽɱɷ ɮʑɰ ɸɺɲɷɴɮɴʁ ɻɷʋɸ, ɹɬɹɱɽʑɾʈ ɹɱɮɱɷɴɶɿ ɶʑɷʈɶʑɽɾʈ ɸɴʊʃɺɯɺ ɳɬɽɺɭɿ 
ɹɬ ɸ’ʋɶɴɵ ɼɿʄɹɴɶ ʑ ɻɼɺɾɼʑɾʈ ɳɬɭɼɿɰɹɱɹʑ ɸʑɽʂʋ, ɻɺɶɴ ɮɺɹɴ ɹɱ ɳɹɴɶɹɿɾʈ. əɱ ɹɬɹɺɽʑɾʈ ɸɴʊʃʑ 
ɳɬɽɺɭɴ ɭɱɳɻɺɽɱɼɱɰɹʈɺ ɹɬ ɶɼʑɽɷɺ!

Ƀɹɽɾɼɿɶʂʑʋ
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ɜɱɯɿɷʊɮɬɹɹʋ ɻɺɷɺɲɱɹɹʋ

ɘɺɲɷɴɮʑ ɻɼɺɭɷɱɸɴ

Ɏɬɲɷɴɮɬ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʋ
ɏɌɜɌəɞɃɕəɃ ɓɚɍɚɎ’ɫɓɌəəɫ
ɏɬɼɬɹɾʑɵɹɴɵ ɾɱɼɸʑɹ ɺɭʃɴɽɷʊʏɾʈɽʋ ɳ ɰɹʋ ɻɺɶɿɻɶɴ ɾɺɮɬɼɿ ɿ ɬɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɺɯɺ ɛɼɺɰɬɮʂʋ 
Canyon. ɓɬ ɰɬɾɿ ɻɺɶɿɻɶɴ ɻɼɴɵɸɬʏɾʈɽʋ ɰɬɾɬ, ɳɬɳɹɬʃɱɹɬ ɹɬ Ɏɬʄɺɸɿ ɾɺɮɬɼɹɺɸɿ ʃɱɶɿ ɬɭɺ ɲ ɹɬ 
ɾɼɬɹɽɻɺɼɾɹʑɵ ɹɬɶɷɬɰɹʑɵ. ɛɼɺɾʋɯɺɸ ɯɬɼɬɹɾʑɵɹɺɯɺ ɻɱɼʑɺɰɿ ɼɱɸɺɹɾ, ɳɬɸʑɹɬ ɬɭɺ ɻɺɮɱɼɹɱɹɹʋ ɶɺʄɾʑɮ 
ɳɬ ɻɺɶɿɻɶɿ ɻɼɺɮɺɰɴɾʈɽʋ ɹɬ ɼɺɳɽɿɰ Canyon. ɐɷʋ ɹɬɰɬɹɹʋ ɯɬɼɬɹɾʑɵɹɺɯɺ ɺɭɽɷɿɯɺɮɿɮɬɹɹʋ ɾɺɮɬɼ 
ɻɺɮɴɹɱɹ ɭɿɾɴ ɻɺɮɱɼɹɿɾɴɵ ɛɼɺɰɬɮʂʊ ɹɬ ɸʑɽʂɱ ɻɺɶɿɻɶɴ ɼɬɳɺɸ ʑɳ ɻʑɰɾɮɱɼɰɲɱɹɹɹʋɸ ɻɺɶɿɻɶɴ (ʃɱɶ 
ɬɭɺ ɾɼɬɹɽɻɺɼɾɹɬ ɹɬɶɷɬɰɹɬ). ɞɱɼɸʑɹ ɽɷɿɲɭɴ 1 ɼʑɶ. ɓɬ ɭʑɷʈʄ ɰɱɾɬɷʈɹɺʊ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʏʊ ʅɺɰɺ 
ɯɬɼɬɹɾʑɵɹɴʁ ɾɱɼɸʑɹʑɮ, ɭɿɰʈ ɷɬɽɶɬ, ɳɮɱɼɾɬɵɾɱɽʈ ɰɺ: canyon.ua/warranty-terms 
Ɏɴɼɺɭɹɴɶ: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus 
(ɖʑɻɼ). ɞɱɷ.: +357-25857000, asbis.com
Ƀɸɻɺɼɾɱɼ ɮ ɟɶɼɬʒɹʑ: ɞɚɎ ɛɃɃ «ɌɝɍɃɝ-ɟɖɜɌɄəɌ», 03061, ɸ. ɖɴʒɮ, ɮɿɷ. ɏɬɳɺɮɬ, ɭɿɰɴɹɺɶ 30, 
ɾɱɷ. +38 044 455 44 11, canyon.ua

ɫɶʅɺ:
Ø ɏɬɳɺɮɴɵ ɷʑʀɾ ɹɱ ɻɼɬʂʊʏ ɹɬɷɱɲɹɴɸ ʃɴɹɺɸ ɬɭɺ ɮɳɬɯɬɷʑ ɻɱɼɱɽɾɬɮ ɻɼɬʂʊɮɬɾɴ;
Ø ɍɿɰʈ-ʋɶɴɵ ɮɬɲʑɷʈ ɹɱ ɻɼɬʂʊʏ;
Ø ɛɱɼɱɰ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋɸ ɶɼʑɽɷɬ ɮɴʋɮɴɷɴ, ʅɺ ɭɿɰʈ-ʋɶɬ ɰɱɾɬɷʈ ɳɷɬɸɬɹɬ ɬɭɺ ɻɺʄɶɺɰɲɱɹɬ;
Ø Ɏɴʋɮɴɷɴ, ʅɺ ɮʑɰɽɿɾɹʋ ɭɿɰʈ-ʋɶɬ ɰɱɾɬɷʈ ɳʑ ɽɻɴɽɶɿ ɮɸʑɽɾɿ ɿɻɬɶɺɮɶɴ;
ɓɮɱɼɹʑɾʈɽʋ, ɭɿɰʈ ɷɬɽɶɬ, ɰɺ ɻɺɽɾɬʃɬɷʈɹɴɶɬ ɰɷʋ ɳɬɸʑɹɴ ɰɱɾɬɷʑ.

ɫɶʅɺ:
Ø ɜɺɷɴɶɺɮʑ ɶɺɷɱɽɬ ɹɱ ʀʑɶɽɿʊɾʈɽʋ ɮ 5-ɶɿɾɹɿ ɺɽɹɺɮɿ;
Ø ɝɻɴɹɶɬ ɶɼʑɽɷɬ ɹɱ ʀʑɶɽɿʏɾʈɽʋ ɮ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɺɸɿ ɻɺɷɺɲɱɹɹʑ;
Ø ɝɴɰʑɹɹʋ ɶɼʑɽɷɬ ɻɱɼɱɶɺʄɱɹɱ ɬɭɺ ɽɶɼɴɻɴɾʈ;
Ø ɟ ɼɬɳʑ ɮɴɹɴɶɹɱɹɹʋ ɽɶɼɴɻʑɹɹʋ ɸʑɲ ɸɱʁɬɹʑɳɸɺɸ ʑ ɸɱɾɬɷɱɮɴɸ ɶɬɼɶɬɽɺɸ - ɻɱɼɱɮʑɼɾɱ, 
    ʃɴ ʅʑɷʈɹɺ ɳɬɶɼɿʃɱɹʑ ɯɮɴɹɾɴ
ɓɹɺɮɿ ɽɻɼɺɭɿɵɾɱ ɳʑɭɼɬɾɴ ɶɼʑɽɷɺ, ʃʑɾɶɺ ɰɺɾɼɴɸɿʊʃɴɽʈ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʒ.
ɫɶʅɺ ʂɱ ɹɱ ɰɺɻɺɸɺɲɱ, ɳɮɱɼɹʑɾʈɽʋ ɰɺ ɻɺɽɾɬʃɬɷʈɹɴɶɬ ɰɷʋ ɳɬɸʑɹɴ ɰɱɾɬɷʑ.
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DISPOSAL INFORMATION

ENG
According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of 
separately from household waste. When this product has reached the end of its 
service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

BOS
Prema lokalnim propisima, vaš proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati 
odvojeno od kućnog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite 
ga u pogon za reciklažu koji su odredile lokalne vlasti.
BUL
ɝʆɯɷɬɽɹɺ ɸɱɽɾɹɴɾɱ ɼɬɳɻɺɼɱɰɭɴ ɮɬʄɴʋɾ ɻɼɺɰɿɶɾ ɴ/ɴɷɴ ɹɱɯɺɮɬɾɬ ɭɬɾɱɼɴʋ 
ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳʁɮʆɼɷʋɾ ɺɾɰɱɷɹɺ ɺɾ ɭɴɾɺɮɴɾɱ ɺɾɻɬɰʆʂɴ. ɖɺɯɬɾɺ ɾɺɳɴ ɻɼɺɰɿɶɾ 
ɰɺɽɾɴɯɹɱ ɶɼɬʋ ɹɬ ɱɶɽɻɷɺɬɾɬʂɴɺɹɹɴʋ ɽɴ ɲɴɮɺɾ, ɳɬɹɱɽɱɾɱ ɯɺ ɮ ɽʆɺɼʆɲɱɹɴɱ ɳɬ 
ɼɱʂɴɶɷɴɼɬɹɱ, ɺɻɼɱɰɱɷɱɹɺ ɺɾ ɸɱɽɾɹɴɾɱ ɮɷɬɽɾɴ.
CES
Podle místních pĮedpisĶ musí být váš výrobek a/nebo jeho baterie likvidovány 
oddĞlenĞ od domovního odpadu. Po skončení životnosti tohoto výrobku jej 
odevzdejte do recyklačního zaĮízení určeného místními úĮady.
DEU
Gemäß den örtlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku 
getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht hat, führen Sie es einer von den örtlichen Behörden 
bestimmten Recyclinganlage zu.

ELL
ȚȼȯŅȸȰŀ ȯł ńȲȵȴ ńȲʞȬȭȲȼȴ ȭŀȰȲȰȬŃȯȲȼȴ, ńȲ ʞȳȲȹȻȰ Ńŀȴ Ȥ/ȭŀȬ Ȫ ȯʞŀńŀȳȥŀ ńȲȵ 
ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ŀʞȲȳȳȥʞńȲȰńŀȬ ȶȸȳȬŃńȢ ŀʞȻ ńŀ ȲȬȭȬŀȭȢ ŀʞȲȳȳȥȯȯŀńŀ. ćńŀȰ ŀȵńȻ ńȲ 
ʞȳȲȹȻȰ ŅńȢŃłȬ ŃńȲ ńȣȮȲȴ ńȪȴ ŁȬȢȳȭłȬŀȴ ȩȸȤȴ ńȲȵ, ȯłńŀŅȣȳłńȣ ńȲ Ńł ȯȬŀ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ 
ŀȰŀȭȼȭȮȸŃȪȴ ʞȲȵ ȣȶłȬ ȲȳȬŃńłȥ ŀʞȻ ńȬȴ ńȲʞȬȭȣȴ ŀȳȶȣȴ.
EST
Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/või selle aku 
kodumajapidamisjäätmetest eraldi ära visata. Kui selle toote kasutusiga on 
lõppenud, viige see kohalike ametiasutuste määratud ringlussevõtuasutusse. 
FRA
Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent être éliminés 
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa vie 
utile, apportez-le à un centre de recyclage désigné par les autorités locales.



HUN    
A helyi elĪírásoknak megfelelĪen a terméket és/vagy annak akkumulátorát a 
háztartási hulladéktól elkülönítve kell megsemmisíteni. Ha ez a termék elérte 
élettartamának végét, vigye el a helyi hatóságok által kijelölt újrahasznosító 
létesítménybe.
KAZ
ɒɱɼɯʑɷʑɶɾʑ ɱɼɱɲɱɷɱɼɯɱ ɽәɵɶɱɽ ɽʑɳɰʑң өɹʑɸʑңʑɳ ɲәɹɱ/ɹɱɸɱɽɱ ɺɹʇң ɭɬɾɬɼɱʋɽʇ 
ɾұɼɸʇɽɾʇқ қɬɷɰʇқɾɬɼɰɬɹ ɭөɷɱɶ ɲɺɵʇɷɿʇ ɶɱɼɱɶ. ɍұɷ өɹʑɸɹʑң қʇɳɸɱɾ ɱɾɿ 
ɸɱɼɳʑɸʑ ɬʋқɾɬɷғɬɹɹɬɹ ɶɱɵʑɹ ɺɹʇ ɲɱɼɯʑɷʑɶɾʑ ɭɴɷʑɶ ɾɬғɬɵʇɹɰɬғɬɹ қɬɵɾɬ өңɰɱɿ 
ɳɬɿʇɾʇɹɬ ɬɻɬɼʇңʇɳ.
LAV
SaskaǎƩ ar vietƯjiem noteikumiem jǞsu izstrƩdƩjums un/vai tƩ akumulators 
jƩizmet atsevišǉi no sadzǁves atkritumiem. Kad šǁ izstrƩdƩjuma kalpošanas laiks 
ir beidzies, nogƩdƩjiet to pƩrstrƩdes rǞpnǁcƩ, ko norƩdǁjušas vietƯjƩs iestƩdes.
LIT
Pagal vietinius teisƳs aktus jǞsǢ gaminǅ ir (arba) jo baterijė reikia išmesti atskirai 
nuo buitiniǢ atliekǢ. Pasibaigus šio gaminio eksploatavimo laikui, nuvežkite jǅ ǅ 
vietos valdžios institucijǢ nurodytė perdirbimo ǅmonĜ.
RON
În conformitate cu reglementĕrile locale, produsul dumneavoastrĕ și/sau bateria 
acestuia trebuie eliminate separat de deșeurile menajere. Când acest produs a 
ajuns la sfârșitul duratei de viațĕ, duceți-l la o unitate de reciclare desemnatĕ de 
autoritĕțile locale. 
RUS
Ɏ ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɴɴ ɽ ɸɱɽɾɹʇɸɴ ɻɼɬɮɴɷɬɸɴ, ɮɬʄɱ ɴɳɰɱɷɴɱ ɴ/ɴɷɴ ɱɯɺ ɭɬɾɬɼɱʋ ɰɺ-
ɷɲɹʇ ɿɾɴɷɴɳɴɼɺɮɬɾʈɽʋ ɺɾɰɱɷʈɹɺ ɺɾ ɭʇɾɺɮʇʁ ɺɾʁɺɰɺɮ. ɛɺ ɴɽɾɱʃɱɹɴɴ ɽɼɺɶɬ 
ɽɷɿɲɭʇ ɰɬɹɹɺɯɺ ɴɳɰɱɷɴʋ ɽɰɬɵɾɱ ɱɯɺ ɮ ɻɿɹɶɾ ɿɾɴɷɴɳɬʂɴɴ, ɹɬɳɹɬʃɱɹɹʇɵ ɸɱɽɾ-
ɹʇɸɴ ɮɷɬɽɾʋɸɴ. 
SLK
PodĢa miestnych predpisov sa váš výrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovaĴ 
oddelene od domového odpadu. Po skončení životnosti tohto výrobku ho 
odovzdajte do recyklačného zariadenia určeného miestnymi úradmi. 
SLV
V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti ločeno od 
gospodinjskih odpadkov. Ko se življenjska doba tega izdelka izteče, ga odnesite 
v obrat za recikliranje, ki ga določijo lokalne oblasti.
SPA
De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su batería deben eliminarse 
por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al 
final de su vida útil, llévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades 
locales.



SRP
ɛɼɱɸɬ ɷɺɶɬɷɹɴɸ ɻɼɺɻɴɽɴɸɬ, ɮɬʄ ɻɼɺɴɳɮɺɰ ɴ/ɴɷɴ ʕɱɯɺɮɬ ɭɬɾɱɼɴʓɬ ɸɺɼɬʓɿ ɽɱ 
ɺɰɷɺɲɴɾɴ ɺɰɮɺʓɱɹɺ ɺɰ ɶɿʖɹɺɯ ɺɾɻɬɰɬ. ɖɬɰɬ ɾɬʓ ɻɼɺɴɳɮɺɰ ɴɽɾɱɶɹɱ, ɺɰɹɱɽɴɾɱ ɯɬ 
ɿ ɻɺɽɾɼɺʓɱʕɱ ɳɬ ɼɱʂɴɶɷɬɲɿ ɶɺʓɱ ɽɿ ɺɰɼɱɰɴɷɱ ɷɺɶɬɷɹɱ ɮɷɬɽɾɴ.
UKR
Ɏʑɰɻɺɮʑɰɹɺ ɰɺ ɸʑɽʂɱɮɴʁ ɻɼɬɮɴɷ, ɮɬʄ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɾɬ/ɬɭɺ ɵɺɯɺ ɬɶɿɸɿɷʋɾɺɼ ɽɷʑɰ 
ɿɾɴɷʑɳɿɮɬɾɴ ɺɶɼɱɸɺ ɮʑɰ ɻɺɭɿɾɺɮɴʁ ɮʑɰʁɺɰʑɮ. ɖɺɷɴ ɾɱɼɸʑɹ ɱɶɽɻɷɿɬɾɬʂʑʒ ʂʈɺɯɺ 
ɮɴɼɺɭɿ ɳɬɶʑɹʃɴɾʈɽʋ, ɮʑɰɹɱɽʑɾʈ ɵɺɯɺ ɹɬ ɻɱɼɱɼɺɭɶɿ ɰɺ ɻɿɹɶɾɿ ɿɾɴɷʑɳɬʂʑʒ, ɻɼɴɳɹɬ-
ʃɱɹɿ ɸʑɽʂɱɮɺʊ ɮɷɬɰɺʊ.


